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LA SIA PEPPA CAPENNUGLIO — d-nna fv'a- 
ca ed orgogliosa , zia dt 

LUISELLA. 

MEMCA - moglie di 

PULCINELLA — suonatore <M mandolino. 

RACHELE — seconda moglie di 

TOTONNO SMANECA — rustico sensale. 

RIENZO PIZZECO — locandiere , germano di 

LUCIA. 

NICOLETTA figlia di Tutonrw. 

D. CICCILLO GRATIGLIELLA — amante di 
Luisella , giovane di poca fortuna e suo- 
nator di chitarra. 

D. PASQUALE LAMPIONCIELLO — maestra 
di cappella. 

D. GERONZIO CAPRIOLE — proprietario. 

LORENZO — compare di Peppa. 

D. BIAGGIO STROZZA — notaro. 

VINCENZO — giovine di locanda* 

Garzone di caffè. 

Uomini di plebe. 
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HTO PRIMO 


Macza — A dritta é P abitazione dì Poppa. Appresso 
quella di Menica. Dii impeiio . è la casa di Totunno. 
In fondo , proprianaeoie nel mezzo , caffè eoa sedie 
al di fuori. 


S C E N A 1. 

PfiPPA ceduta è applicata a cucire; al suo ^ in;o 
è Luisella che similmente lavora; al di dietro 
osservasi Menica che fila ; e Rachele, seduta 
vicino all I sua abitazione , è intenta a lavo- 
rar calze. 

Pep. {canticchia sottovoce ) Luisè a pprima ma- * 
tioa — non me veni a scetà. 

Rac. {trasè) (La vecchia sla de bona vena 
stammatina ; auto che arraglia. ) 

Lui. ( tra sè) { Ebbtva D, Ciccillo I la noUe ll’ba 
falla chiara chiara spassàanosc fora da la 
casa. ) 

Afen, ( cadendole il cosi detto fuso ) Ah ! mman* 
Daggia 100 milìa ducale ! da slainmalina sì 
ccadiilo tre bote. 

Pop. ( con malgarbo ) E ssenape tiene sta pa- 
rola mmocca! sempe non sieute dicere au- 
to — mannaggia cicnto milia ducale, man- 
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naggia cieoto raitia ducate — e briogoate' 
veaoe de parla accossì, perchè polite aifen- 
cere ttutte li proprietarie. 

Men. Uh I gnora zi... io me magoarria 11’ aria a 
mmorzal.. commet oa nottata sana a non 
compari chillo scialacquone de maritemo 
Pulicenella. 

Pep. ( con aria di soddisfazione) Ben fatto I ar- 
raggiate... ben fattoi 

'Lui, [tra sè) ( Mo accommenzano li solite con* 
Iraste... ) 

'Pep. Guè , e ssi non ce yenarrìa cchiìi farria 
supierehio buono , e io pe lo piacere vor- 
ria fa n’ auto parmo de voccolaro. ( toc- 
candosi al di soVù del mento ) 

Men. ( tra ) ( Mo Ile ceco ir nocchie zia e 
bona , vi. ) 

Rac. { e. s.) ( B*ne mio che scannalo I nocossi 
se parla nfaceia a la nipote carnale ! €-i a 
bona ! ine s’ uzzellisceno li ccarne ! ) 

Pep. La faccia tosla se volette n>ittaiità, se vo- 
leite piglia chillo smoccone, perchè 11' ero 
simpatico ?.. e mmo magna simpatia a ppia- 
cere tiijo. 

'Men. E non menate cchiò Io nniro de la sec- 
cia !.. par’ è bbriogua a hbedè na nepote 
accessi ppezzente. 

Pep. Na nepote ! io già non le cnnosco pe nne* 
potè, perchè si jere tale , nou t'avarrisse 
sposato chillo sfatecatone senza lo piacere 
mio... Anze da ogge nnante fanne a mme- 
no de chiammarme zia... perchè... {fissa 
casualmente /’ occhio sul lavoro di Lui- 
sella ) Tu n'aula che staje mpastocchianno 
co sta plegolella? 

Lui. ( tra tfè ) ( Lo bi ? mo ncuollo a mme cade 
la jocata ! ) .. . • 
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Pfip. Vi cca , ogue iTirunlo è cquanto a no mùz- 
zeco de voje... ciuccia, ciuccia, ciuccia!.. 
All ! maonaggia II’ ora che aggio avuto sta 
seccatura dime a la casa iDia...Vi Hoco vi, 
DO piazzo de mòuza longa longa , e doq è 
bona manco a ardere. 

Lui. ( (rri sè ) ( Non so bona tnauco a ardere ! 
sè ; ufòrmate ; si sapisse che sfogliatella te 
sto apparicchiaooo... ) 

Rac. («.#.)( Bene djIo 1 sentenno parla sta 
brutta j iuarona ^ m’ afferrauno dolure 
ucuorpo ! ) 

Men. ( c. s. ) ( Auh f si sferro... si sferro,!.. ) 

Pep. Àggio da dà a mmagnà e bbedit a sta ano- 
glia Tesluta , e non e’ è no cane che oce 
mette rocca... Me credeva che D. Pascale 
se Dce fosse appricato i ma me sò ncao> 
nata... chi se la vo piglià ? nzipeta, brut» 
fa e ssuperbiosa. 

Rac* ( uscendo da ganghe fi ) Sta Peppa, sia Pè, 
e abbasta mo , non ce lo rrnfaccià cCbiìi. . . 
Arricordate che sta poverella sta affritta , 

{ lerchè tene la mamma malata a lo spcta- 
e , c tiu... non me 'fa parla... ea si sbotto 
la vòzzola... ( minacciando ) 

Pep. Io , che?., va dicenno. 

Rac. E ttu pure tiene 500 ducete de li suoje 
che te lassaje frateto pe ffarle la dote. 
Pep. Addò ? quanno maje ? qua testamieoto 
nce sta ? 

Rac. Non c’ è lo testamieoto perchè frateto a 
bona fede te li cconzignaje... Guè*, sia Pep* 
pa, sia Pè : tutto Io quartiere lo ssape e no 
lo ppuò anoascoonere sa. 

Pep. A mme I tu e lo quartiere site pazze tutte 
quante : carta canta caonuole , Luisella 
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« 

non lene manco la cammisa , e ttutfo 
, chelto che Ile faccio è ppe ppura carità 
mmia. 

Hae. Caritè ttcjja! 

Jtien. ( sottovoce a Lui. ) ( Vi che mpesa I ) 

Lui. ( minacciando ) ( La voglio servì io. ) 

Rac. Ma io non ce pozzo passà. . . tu cornine 
vuoje negare... 

Pep. Nè, nè. .. siè Rachela, siè Rachè, chi te nce 
mette a sto trascurzo, vorria appura ? otri- 
cale de li mainane tuoje ca nne tiene , e 
noe tiene assaje. 

'Rac. {avvieinandosf per attaccar briga) S h P«>p- 
pa , sia Pè : che bonno dì — sii jualimu*' 
tnnjo ? — 

{ frapponendosi ) Ui) ! p"* cenrità ! a na 
c<>s.n de niente mo noe formale no castiello 
neoppa ! 

Lai. { c s ) E ahhasta mo. 

P p. ( pratica lo stesso di Rachela ) Chedè ? ' 
mine si«je tonenno mente a ccàncaro: rame 
volarrisse canoscere ? te cca, giiardame da 
vicino. 

Rac. Io ve guardo da vicino, da lontano, comme 
ve voglio guarda , e non aggio appaura 
de .nisciuno pe rregola vosta. 

Pep. ( burlandola ) Oh I oh ! lenitela , ca chella' 
mmo fa na smargiassàta... jesce, jè : non 
co fa vominecà. ^ . > 

Rac. Faje tanto votnmecà tu , ca la mmità t*ab- 
basia. 

Mm. Ma feaitela na vota. 

Pep. Vi quanta chiacchiere che tiene sta cosa- 
' cammise de meza decinca 11’ una. 

Rac. Sj cose, li ccammise de meza decinca , me 
ne gròiio , ma non so ausurara che ddoo- 
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co CD la credeuz i ia rrobba de sè carriae 
Id canna pc ddudice. 

p! p. Minedn>sa , mm diosa !.. haje da schiattà , 
haje da schiattò .. 

R c. -Haje da sbollò tu , co sta sclorta de paa- 
za a mmeza vutta che Uiene. 

V p ( battendo le mani secondo il modo di l- 
la gentaglia de' borghi ) Schiatta, schiatta, 
schiatta , schiatta ! 

Rac. ( simUmente ) Sbotta, sbotta, sbotta, sbotta I 

Men. Siò Racbela , siè Radiò... e abbasta mo. 

Luì. Ve lo ccerco in carità , stàtcve zitto. 

SCENA II. 

D. Pasquale e dette , gui idi Giovine del caffè, 
in fine Tot ano. 

Pus. Che cos’ è ? che ssignificano st’ allucche ? 

Pi'p. D. P.isrà , aggiate pacienzla rao : non ve 
pozzo dà andienzu perchè me sto appicce* 
canno. 

Pas. Servileve per cheslo nlaolo , anze pe. non 
distrarvi dal diveriiuiento ginnastico , mo 
mme piglio no calè, {n conduce .nel fon- 
do dicendo ) Eiii ! na solila co lo senso de 
maraschino. ( siede ) 

C ovine { dal di dentro del caffè ) Subito servilo, 
signore. 

Pep. Rachè , vi ca sa che i’ avviso ? aminozza 
la lengua e non parlò cchiò dde me , ca ' 
sino fenescc male la cosa, e nciabbolfam* 
mo cca mmiezo. 

Pus. ( tra sè) (Li solite slrille... move dispiace 
pe Lluisella mia. ) , 

Rac. Tu è inutile che buffe e sbuffe : eh- Uo che 
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tieoco CCB , ( indica il cuore ) tenco cca * 

( indica la bocca ) la* ragione , la justizia, 
e biva lo Cielo. 

Pas. ( al caffettiere ) E accossi ? sio ccafè ve- 
ne o no ? ^ 

Giotine. (e. j.) No momento, signò, mo ve porto 
na cimmetta. 

Pep. Rachè , te lo rreplico la seconna vola : 
ammezza la lengua, ca sino nciahboffammo. 

Tot. ( comparisce dalla strada , rd ascoltando 
V ultima frase di Peppa soggiunge con 
aria da bravo ) Chedè si' abboffammo ? che 
bbò di st’ abboffammo ? dii ha dd’ nbluiffà 
cca mmiezo V.. che pparlasse co Tlolouno 
Smàncca. 

Pep. ( contraffacendolo ) Oh i oh ! levalere da 
miezo ; è benuto io Sanzone de la strada. 

Tot. So Ssanzone dicite mordo bene ; e ssacci o 
abbuffa qtianno voglio abbuffa . 

Men. Oh I e ffenitela ve ne prego. 

Pas. Sto ccafè vene ? 

Giovine. { dal di dentro ) No momento : s’ è cca- 
lata la cimmetta. 

Tot. ( a Peppa ) Paterne grazie ; che nc’ entra 
sto pparlà mazzecato co mraoglierema ? 

Pep. C’ entra che s’ ha dda ntricà di li ccòfice 
soje. 

Rac. lo non pozzo vede la ngiiistizia : sta si- 
gnora maltratta tanto la povera Luisel- 
la , cbe.t. 

ffot. Zitto voi, e n*auta vota non ve mettite a 
rrisponnere de chello che non ve convene ; 
ma Tuje sia Peppa guardateve de dicere ccbiù 
sta parola nfaccia a mmoglierema , sa. ( mi- 
nacciando ) Non ve sonuate de volè abbof- 
fa, ca pe lo Sole d’Agusto... si mme sca* 
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leno cca mraiezo v’abboffo io de na'nova 
inancra, e...e addevenio no lione nferociuto. 

Pas. [gridando] Lo ccafè ? 

Gio. [ c. 8. ) Se sta apposanno. 

Pep. Vatlenne, non ce fa Vommecà tu e st’ aria 
sbafanta ebe itieoe, ca si te dico meza pa- 
'rola, te' faccio siibeto appilà lo cannicchio. 

- Rac. Tu che baje da fa appilà, io... 

Tot. { a Rac. ) Zi, zi... ( a Pep^) cornino me fa- 
cile appilà ? 

( Il Giovane rendesi visibile porgendo il caffè 
a D. Pasquale) 

Pas. Oh ! finalmente. ( il giovine rientra ) 

Lui. Si Totò , aggiaie pacienza ,i levale le ddiffe- 
renze. 

Tot. No momento ; io aggio da senti da gnora 
zia vésta corame me vo fa appilà la vocca? 

Pep. Co ddirie ca si no mbruglione , iruffa- 
jiiolo... 

Rac. Mariiemo mbruglione e ttrnffajuolo.. io... 

[ per avventarsi ) • ' 

Tot. V’aggio detto slaleve zitta, ca vnje sHe ronna ' 
e non polite dar la risposta a laquata a la 
sia Peppa Capennuglio. Dicilane signora 
Capennuglio , perchè so mbruglione , e 
cconime so tlruffajuolo ? 

Pep. Na prova nne teoco io e ba pe cienle. So 
dduje anno che rara' avite cercala na pez- 
za mprièstoto, e non me Lavile data echio. 

Tot. E sse cebiarama Iruffajuolo a Ttotonno Smà- 
neca pe na pezza che non ha restitnggiuia? 

Pas. ( al giovine eh' è al di dentro del caffè ) 
Levàte sta pezza. ( la pone sul tavolino ) 

Tot. ( a Pep. ) Qiianuo pò credile che na pezza 
sia molivolo de mme fa chiaminà truffajuo- 
lo,.. favorite- ( prende quella posta sul 
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volino da D Pasquale e gliela consegna ) 
Chesta è essa, e slaiDino mpace. 

Pas. Gilè? che ffaje... chesta è la mia. 

Tot. Non ve ne ncarrpcaie.. po parlammo. 

Pep. Gomme! te piglie lo denaro de 1). Pascale... 

Tot. Denaro de D. Pascale ! chisto è ssanco mio. 

Pas. Sangue tujo! io 1’ aggio cacciato da lo san* 
gue mio... 

Tot. No momento: viije mm’ avite da pagà diije 
tari pe la sanzaria de dqje ^serve che ve 
proponette: lo ppotite nega ? , 

Pas. E ha bene: e li’ otto corrine de riesto? 

Tot. Servono pe cquati’ ante serve che ,v’ aggio 
t da proponere. 

Pas. Sè 1 ino mme metto a apri no serraglio de 
vajasse ! 

Tot. Uh ! cheste so cchiacchière, io Tobbrìgo mio 
lo saccio ; ve porto li sserve e viije me ria- 
late duje corrine 11’ una ; ossia scontammo 
sfotto carrine e ppò nce mettimmo ncor* 
rente co li duje carrine. 

Pas. Ma io una serva aggio dà tenè, nò no oen* 
tenaro. 

Tot. ( a Pep. ) Voi poi, mmece d’oCfconere al- - 
r aute, pensate a Io piserao che ttcuite ncop- 
p' a la coscienzia... non sa... li denare che 
avite da da a sta bardasela cornme conosce 
tutto lo. quartiere... e non oiTennite chiù li 
vicine; ca si u* auto vota v' azzardate a ddi- 
cere cchiù sta parola., io, pe lo cuorpo de 
]a puntualità mia., menesto vi, menesto e 
ssia pure io gialante Golio. ( via ) 

'Pep. ( Luise , Io hi che ssoffro ? doppo che te 
faccio la carità de darte a mraagnà...Ma tu 
me la scuote ..E’ mmegliò che ff.ije chello 
che faggio coozigliato, sino è onoite v). ) 
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Pas, Chesta rno è beila! io caccio deoare p'.ac- 
qnisià serve ! , 

Rae, Mè : Tolite avè ragione appriesso, quanoo 
pe ccausa vosla maritemo. è stato, chiam* 
inatp truCfajiiolor 

P.!S. Pe ccausa mia ! e come V entro io ? 

Rac. E già, perchè si pagàveve a moiaritemo li 
ssnnzarie , isso ì’ avria date a sta signora 
e non se sarria ntiso chelia parola... che ssi , 
n' aula vota s'azzarda de dicere, a ssanco./. 

. si, a ssauco fenesce la cosa! ( entra nella 
sua abitazione ) , . 

Pas. Oh ! cchesto è na cosa che non m' è ssqc- 
cìesa ancora. • . 

Ptp. Ma vedite che ppacienza è stata la mia de 
pigliarme sta pezza accessi ntossecata ! 

Pas. No , che ppacienza è stata la mia die cac- 
cia na pezza pe bedè dnje serve. 

Lui. ( con finta cortesia ) Mona mo , ca vuje 
cacciarrisseve non sulo na pezza , ma dnje , 
tre ppezze pe spezzà no loieno ; ve lo ddi- 
ce Luisella Spruoccolo , la scbiavottella . 
vosla. 

Pas Padrona , padrona mia assoluta, {.trisè ) 

( E cchesta quanno m^e m’ ha Talta tanta 
gentilezze ? ) 

Afen. ( sottovoce ) ( Luisè , tu che ddice ? ) 

Lui. ( e. s. ) ( Vièneme appriesso e zzitto. ) 

( Jl giovine del caffè si presenta a D. Pasquale 
per esser pag sto ) 

Pas. Oh ! a pproposito me so scordalo de pa- 
garté la solila... ( lo soddisfa ) Ne? ( alle 
donne ) senza complimenti , restale servile 
do quacche ccosa ? lo cafè è Itulto a vo- 
stra disposizione. 

Pep. Grazie, grazie, D. Pascale mìo aggarbalo./ 
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raj. 'Credile fucrze che io Io facessi per ce ri m- 
monie ?.. comandate a genio vostro. 

Lui, Ma che nc’è dda dubità? se sape, se sape 
D. Pascale bello mio, D Pascale de zuc- 
caro, ca vnje site amabile, cortes^, e ccoin* 
pilo. 

Pai. ( tra iè inebriandosi ) ( — D. Pascale mio 
bello , D. Pascale mio de znccaro ! — ) 

Pep. ( sorpresa tra ) { — Amabile, corlese, e 
compito ! — e cquaaao maje chesta...se fosse 
persuasa de se lo sposà comme U’ aggio 
Gonzigliato ccliiìi de na vota io ? ) 

iUcn. {furtivmnente) (Luisè, tu faje l’ammore 
co D. Ciccillo, comme mo... ) 

Lui. ( e. s. ) ( Zitta, e sseconname ca è ppe bene 
DQOSto. ) {sempre cón’geutilezin) Non v’as- 
settale L). Pascale aggraziato ? 

Jilen. ( secondandola ) St, si, asseliateve vicino 
' a Lluiscl.'a. 

Pas. Questo è un onore il più segnalalo per 
me : ( « Peppa ) ma voi che dite ? 

Pep. Che ddico ? quanno essa ve nvita , sarria 
na mala criunza a non accetta. ( piano a 
Luisella ) ( Che l)ò dicere mo chesto ? } 

Lui. ( Vò dicere che aggio capito che li couzi- 
glie vuoste so ttante aràcole pc mire , e 
pperzò voglio fa unto chello che vnje vo- 
lita. ) 

Pep. ( Oh ! mo la ncarre ; sine, sine, nepote mia 
affezionata ; siue ca vaje a tirasi dialo 
a lo nniello sposanno a st' omino accussi 
rricco. ) 

Jtìen. Embè, non dicite nisciuna parola a sso- 
rema Luisella ? 

Pai. ( fuori di je ) E cche bogllo dicere, ca ve- 
deuno sulo la faccia soja, io sto ddinio a 
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li nnuvolc e rame ne senio ire nzuòcolo. 

Men. ( esagerando ) Che bell’ omrao , quanlo è 
accuoncio sio vìccliiaricllo ! 

Pas. Vicchiariello ! 

Pep. Cioè , vicchiariello , vò dicere n’ oinmo 
spicàto. 

Men. Già , spicàto a uso de no lurzo de cavo- 
lesciòre. 

Pas. Addonca io so tturzo I 

Men. Turzo !.. spicàle comme a no lurzo... 

Pep. Vi , siale iicrescenza. 

Pas. Lo so che sono ancora a Io sviluppo, e... 
e... ( guardando con passione Luisella ) 
avendo una compagna al tianco... 

Lui, Non avite da dicere — avendo una conipa* 
gna a lo scianco — avite da dicere, avenno 
pe mmogliera Luisella... 

Pas. Che I !! ( con eccessiva gioia ) 

Pep. Te si rrisoluta de sposarlo? 

Lui. Sine, sine, zia mia ; pe ddà piacere a buje 
e itulta la famiglia... 

Pep. Ah I mo mme daje na gran consolazione , 
vi. Addonca tu si cconlenta ? 

Lui. Conientìssima ; chisto pe mme è no giojel* 
lo , no fato... 

Pas. {entusiasmandosi) Pe ccarità, stateve ziiie, 
sino me facile alTerrà na sincope pe lo 
piacere. 

Pep. (tra sè) (Oh I essi ; me levo sta seccatura 
da dinto a la casa ; se rompe li ggamine, 
se mmarita sta smocca; e io, senza dà iioc' 
chio a lo vicenatOy pozzo sposarme lo prim- 
ino giovene che mme capita e ppassà quatte' 
juorne de Jbona vita. ) 
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SCENA ,IH.. 

D. CicciLLO , due uoìoini di plebe, c delii* 

C/c. {di dentro ) Ma non mi seccate più , ho iule* 
so , ho inteso. 

Zt$i. ( tra sè ) ( Uh vene D. Giccìllo ; mo vide 
comme cagna de colore , vedenoome assel* 
tata vicino a sto scocpione. ) 

JUen. ( tra sé ) ( Vcdimmo si maritemo se reti- 
ro co isso. ) 

C/c. ( comparisce con chitarra e contrasta con 
gli U''mmi di plebe ) Ma voi alt' i siete ori- 
ginali; vorreste sempr’ essere servili a pre* 
forenza . Si, si, è sgravata vostra sorella, 
e non dubitate ; questa sera verrò io con 
la chitarra e Pulcinella col mandolino. 

AJen. ( con impeto ) Co lo cancaro che te ròse- 
ca a Ite e isso matino matino. 

( / due uomini ) Bomprodo, D, Cicci. Ah , ah , 
ab 1 { Viano ) 

Cic. ( vedendo la sua.am'mte al fianco di D. 
Pasquale dice tra sè ) ( Che veggo ? la mia 
Luisella seduta viciuo al modello di Ma- 
moaio ! ) - , 

A/en. (a C/c.) Ne lài^same capi — D- Stcnteniello 
mìo — maritemo Pulicinella addò sta? 

Cic. ( tra sé } (lo sono dunque tradito ! Luisella 
si sarò persuasa delle mie critiche circo- 
stanze, e... ) (voltandosi a Men ) Che cosa 
avete detto ? 

AJcn Aissera ascisteve tutte duje da la casa : mo 
crmmo va die ssite venuto sulo? 

Cic { c. s. ) ( Povero me 1 io logoro il cervello 
por ridurmi al caso di domandarla in con- 
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soplc, ed essa... ) { <?. ) Che cosa avete 

dello ? . ^ 

ilen. Uh! ppuozz’ avè na fona ocanoa! m’è Dti- 
80 mo ? . 

Ci'c. Cara raia t> beo difficile ! ( guardando con 
dispetto e sotf, occhio Luisella) Il mio 
udito dev’essere oituso ; ,i miei occhi pie- 
triliiati... in somma il mio corpo dev’ es- 
ser^ fuori de’ sensi per non osservare ciò 
che... ) ( c. s. ) Come avete detto ? 

Men. Uh! io mo Io scanno!' 

Pus Ah , all , ah ! grazioso st’ originale ! 
lui. ( tra «è ) ( È addolorato lo poverommo ye- 
donnomo parla nzegreto co D. Pascale. ) 
Pep. {guardando con trasporto Ciccillo dice tra 
sé ) ( Giusto mo sarria no muorzo de ma* 
riio che mme convenarria, vi. ) » ' 

3 Ien. Nzomma t* è puosto ncapo d’ abbuscà pe 
li mmane meje? io pozzo sapè maritemo 
addò sta, si o no ?, ' 

Cic. Cara .mia; voi siete una béstia! 

JHen. Faccia mia! so bestia, appriesso ? 

Cic. Cioè, cioè... vostro marito merita di essere 
annoverato fra gli asini, perchè essendo stato 
meco.questa notte, a suonare il mandolino , 
ed avendo lucrato quattro carlini , poteva 
bellamente rammentarsi del suo tetto e... 
Io po'\.. { guardando sempreppiù Luisella 
con indignazióne) godo il primato fra tutte 
le bestie, essendomi appagato di taluni ac* 
centi profferiti da un labbro menzognero... 
senza riflettere che al giorno d’ oggi no!i 
lice fidarsi neanche del proprio individuo, 
perchè..; basta... { quasi piangendo ), Capi- 
sco che alcune riflessioni fatte «ulla defi- 
cienza delle mk fìiianze avranno obbligato 
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alla signo... di svariar 1’ antico affetto, e.., 
ma potevasi essere qualche poco urbana, e 
riflettere che un colpo ifoprovviso e mici« 
diale potrebbe henissinio cagionar morte 
ad un essere sventurato.. < ah ! io non re-' 
sisto, io non resisto! 

lui. ( ira sè ) ( Parla pe mme e cchiagoe lo po- 
verommo 1 ) 

Pep. Uh D. Pasca... Vuje vedile die buono gio- 
venef pe la grann’ afféziooe che tiene pe 
Ppulicenella noe chiagne pure ! povero fi - 
gliulo è pproprio carnale. 

JfJen. { furtieamente a Ciccillo ) ( Non v’ afileg- 
gite pe Lluisella, ca pe (Tenzione sta assel-' 
tata vicino a D. Pascale. ) 

Cte. Ah f {ritornando alta primiera tranquillità) 

Pep. D. Giceillo aggraziato! venite cea, assetta- 
leve vicino a nnu)e. 

de: Grazie, grazie. 

Lui. Mena mo , sentite a zzi-zia , asscttateve e 
ccanlate quaccosella. ( lo costringe a sede- 
re nel mevsa di lei e della zia ; Pasqua- 
le per tale accoglienm se ne ingelosisce ) 

Pep. Uh ! si sì. ' ‘ 

Cic. Non posso cantare perchè sono stato questa 
notte a tre partorienti. 

Pep. E ccbe fiacite io vammanone ? 

Pas. Vuol dire eh’ è stalo a cantare atre fesli- 
ni di nascita. 

Luì. Ma é mmala crìanza , é zzi-zia che ve ne 
prega, {sottovoce ) { Cicci, asseeonna a iiui- 
fo, se tratta de la felicità nnosla. ) 

Pep. Vi coram’ è aggraziato sfo D. Ciceilio: Mc- 
• neché, piglia no poco de cafè. 

Cic. Wo , no : vi ringrazio. 

Lui. ( a Pas. ) Povero giovene I s’ ajula eanlan- 
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no ncopp’a la chitarra, e...cbedè D. Pasca? 
viije me lenite meote niofuso ! 

Pai. Niente.. ( simulando ) 

Lui. No , 00 ; vuje ve site cagnato di colore da 
no momento air auto. 

Pai. Niente... io vi lascio; ho che fare, {per 
alzarsi } 

Lui. Vuje che ddiciie?.. ah ! ve site pigliato . 
gelosia che... no, no D. Pascale mio , io 
aggio fatto le ccerimmooie a D. Ciccillo 
senza nisciuno fine. 

Men. Uh ! tè , tè ! lo vicchiariello ha pigliato Io 
- ponto : s’ è ccorrivato che Lluisella ha par* 
lato co buje ! ( a Cic. ) 

Pep. Gnò ? ( burlandolo ) ah I site geluso ? ah, 
ah , ah 1 

\ Ah , ah , ah I 

Cic. Ah , ah , ah I ( piano a Luisella ) ( E ti 
vezzeggi ?, ) Ah , ah , ah ! 

Lui. ( c. a. ) ( É iHozione. ) Ah , ah , ah ! 

Pas. { tra «c ) ( Chiste me fanno veni dolore 
ncuorpo ! ) Ab , ah , ah ! 

Prp. Va D. Cicci , dance na botta a ccantà. 

Pas. Sì, si , sentimmo quacche ppiezzo , ma ve 
prego de non farce vommecà. 

Cic. ( risentito ) Signor mio , non credo che la 
mia voce possa compromettere le vostre 
budella. 

Pas. Ma che state affestellanno , signor profes* 
sore de meza dicinca! ve volile metterò co 
D. Pascale Lampioocicllo , maestro de cap- 
pella conosciuto ! 

Cic. Oh 1 per questo avete ragione ; quaniuncfue 
J* ultima vostra musica abbia avuta I’ abi- 
lità di togliere quel curo condimento ui 
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, venniceìlì , e precisatnente a quelle persone 
die abilann alla piazza grande. 

Pus- Togliere il condimento I 

Cic. Si perchè io quel giorno non si trovarono 
a comprar più pomidoro. 

Pas. Gomme ! > - , 

Le dt.nne. Ah , ah , ah ! 

Pas. E che nc’ entra sta risala mo ? che bò di* 
cere sto D. Franfellicco ? 

Men. Vò dicere che la sera primma ,■ tulle li 
ppommadore che se venuevano mpiazza ve* 
Dettero nfaccia a buje. i 

Pas. Oh ccuorpo de na fuga de 174 'battute! e 
tu, miserabile strappatore de corde... 

de. ( sbalzando in piedi e quasi per inveire ) 
Alto là signore... io sono galnatuomo , e 
la mia vocazione era luti’ altro che la chi- 
tarra... 

Pep. {frapponendosi ) Ne , ne , embè ?.. 

AJen. Che v' avite puosio ncapo ? 

Pep. Mo foss’ io la causa de fa veni n' appicce* 
co ! gnernò , gneroò : vuje avite da essere 
amici stritte : e echi sa. ..chi sa che si' ami* 
cizia non benesse a pparentela. 

Cic. Come ? 

Pep. Cantate, cantate... 

Lui. ( di furfo a Cic. ) ( Non fa lo farenella ca 
sino scombine ogne ccosal ) ( Ciccio arpeg- 
gia la sua chitarra ) 

Pep ( inebriandosi ) Gomme pìzzeca» che bella 
cosa ! 
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SCENA ir. 

Lorenzo e detti. 

» 

Lor. ( nel rendersi m iùi/es' etrresla e dicé tra 
«« ) ( Sé! e sla commertazkine mo cotDmt* 
se magna ’ ) ‘ 

{Ctccillo canta un aria napoletana., Peppa s'ine^ 
bria e di tanto in tanto'si unisce ulta voce 
di lui; Pasquale’ al contrariò mostra di- 
sapprcvazìone e vorrtèbe allontanarsi ^mu 
Luisella la prega a restare ) • 

Lor. { c. s. ) { Non me capacita.. .bobba nc’è ssot- 
lo ; io trovaje juoroe fa Luiseila co li mmaiie 
dìnlò a lo biro addò sianiio li deoare de la 
commara ; me so ppuosio nsospetto e ag- 
' gio peozato all* impenza1)iie pe...' bàsla , 
staiumo co ttanle d' uoccbie apierte! )'( ai 
.termine della canzone» tuLe le dome ap- 
plaudiscono ) ' , 

Pep. Ah ! m'uvite ogeleppala verameale ; quanto 
me piace si' aria napoliiaoa e cquanto ochiù 
me -piace chi ha cantato 11’ aria. 

Pas. Quanto chiù re piace chi ha cantato si’aria ! 
ah I mo aggio capito' perchè avite voluto 
che... ( a Cic.') Allora vi applaudisco an* 
ch’io, dicendovi che la vostra voce è un 
porteuio. 

de. Che significa ciò ? 

Lui. E non f avite capilo ? ( di furto ) ( Accetta 
tulio chello che ddice ziema. ) 

Cic. No, vi giuro che io non comprendo up’acca. 

Pep. V’a ( alzandosi) s’è ccapiio, jamnio ncop* 

. pa e a ccaiido a ccaudo lenimmo na ses' 
sioncella tutte quatte, che ddicite? 
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Lui. Sioe, stne, goora zia mia. 

Lor. ( tra «« ) ( Lo bì ca matassa concertata è 
cchesta. } 

Lui. Zi-zia mia bella bella; qualunque cosa y’a?i- 
te puoslo ncapo spiegatela. 

Men. Justo : li ccose se faiioo frieono magona- 
• nò, ( jrè } ( Io non pozzo arriva a cca^i 
che boQora ha penzato sorema. ) 

Pep. E (favorite mo a cchisto momento co mmi- 
co. {vedendo Lorenzo) Uh ! compartè, justo 
justo Ut mo mme raje n'occhio di faccia ; 
tu che ssaje tutte V affare micje de la po- 
teca/mo sì anecessario pe... viene» viene 
. ncoppa co nouje. { via in casa ) 
de. Io non capisco di che si tratta. 

Lui. ( siffnificatamente ) Capite , capite pe ccari- 
tà. {sottovoce ) ( Non te riGutà, sino simmo 
perze. ) ( entra nella suddetta abitazione ) 
ik>r. {tra sè) ( Lo bbì ca s’ è ppariato nzegreto !.. 
attieoto Lorenzo ) Menechè , e ttu non 
saghe ? 

JUen. Vorria aspettà a mmaritemo. 

Lor. Lo vi Uà , lo vi ; ( indicandolo al di dentro 
a dritta ) se sta magnanno na zuppa de zof- 
fritto. 

Men. Uh ! colte se pozza strafocà ! ( entra rabbio- 
sa per r indicato luogo ) 

Lor, Favorite sopra signori. ( avviandosi dice tra 
sè ) ( Voglio spalancò uoccbie e rrecchie. ) 
Pus. { a àie. ) La mano. ' 

Cic. ^Perchè? - 

Pas. Finisca ogni parola corsa fra noi. 
de.. Sempre però con la considerazione di dirvi 
. che siete un ^stoo vestito. 

Pas. A me I corpo d' no fò minore I io son ca- 
pace... 
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de. Caro amico , date occhio alla ?ostra cadente 
età e non ardite di cozzare eoo chi... ah , 
ab , aJi ! La sarebbe beila e tra di noi s’ in- 
tuonasse unti ziot'oiiia di parole doppie cou 
l’accompagnamento di pugni, ceffeni e calci 
al... capite bene ? 

Pas. Ma mme pare che de cbesla manera volUe... 

SCENA r. 

Detti , Pbppa , quindi Menici e Pclcinsllà 
col mandolino^ 

Pep. Embè , me facite aspetta e . ooo sagliie 
□coppa ? 

Cic. Questo sto dicendo al signore, ma egli per 
forza vuole insultarmi. 

Pas, Cioè, voje volite cimentarmi.- 

diep- Capisco, capisco., sono sghizzetti di gelo- 
sia, ma mo non ce sarrà occasione, nè buje 
de nzuldà a buje, nè buje de nzul^ a buje 
{indicando ort uno or T altro) perchè tan- 
to viije che biye, aunite a nnuje, farrimmo 
de tutto pe ppiantà ia felicita tra vuje e 
nnuje. ( entrano ) 

Jden. [comparisce contrastando eoi marito ) Ub ! 
cche.ppuozze avè na fuoancanna...uh! cche 
te pozz* asci Io scartiello l uh cche te puoz- 
ze rompere li ggamme... 

Puh ( con intrepidezza ) Dàlie, dalle ; non me 
n’offeneo; la faccia è ben condizionata. 

JHen. Lo ssaccio ca si ffaecio tuosto... e ccomme ! 
vaje tutta la notte centanno , t’ abbusebe 
' quatte carrine, e tte ne magne cinebe 1 

Pai. Già, serve pe mmeUerme nforza azzò la not* 
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* te che beire pozzo caatàco echio nerbatichez> 
za e scliiarificàziooe. 

Men. E lovè ? t’ è ncaparrala pure U* auta com> 
merluozioiicella pe sta ooite che hadda veni ? 

Pul. Sicuramoule, e min' avisse chiù da voiè bene: 
oh ccaocaro ! se tratta che baco sudanno pe 
uim’ abbuscàr no tuozzo de pane. 

Mcn. Te l’ abbusche la notte, e tie lo strafuoche 
lo juorno. i* 

Pul. Chesto mo ooo me lo ppuò dicere. 

Men. Gomme I stive magnaooo dinto a la tarerna; 
io te ociaggio cuòveto. 

IhiL E celli le lo nnega ; ma quanno uno s’ addo- 
na ca lo cuorpo sta sincopato e ppo fa qua- 
raquàcchiete, vuò che se nce dà ricapito^ sì 
0 no ? 

Men. Ma che nc' entra sto quara'quàccbiete co la 
zuppa de zoffritto ? 

Pul. C' entra perchè la regola lo pporta ; siente e 
bbì si aggio ragione. Feuesco de sona lo 
pandolino e nd’ afferra no dolore de stom- 
^naco tanto forte, che steva Uà Uà pe ssarpà. 

* Che avisse fatto? dolore de 'stommaco è 
prone ni ente da degestione niufolosa ; su- 

' ^ belo penzaje tra me , mo stesso me vaco a 
ppiglià.na purga; lesto. so gghiulo e mm'ag- 
gio vippcto^tre ccarrafe de vino forte : lo 
vino ha lo pregio dell* abbiamento. 

■Heiii Lo vino abhja ! e ccomme ? 

Pul. Già da la mamma de lo vino non se fa lo 
ccremmone de làrialo ? onne avennome vip- 
peto la mamma e io figlio , se no* aveva da 
licavà cchiù affetto ? ma niente ; na purga 
accessi rrisolvente niente mm’ ha fatto ; ag- 
gio ditto nfra de me; pe ddà na scossa cca 
nce TÒ lo ccaudo lesto so Urasuto dialo a 
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la tavèrna pe oune piglia na tazza de brodo: 
Io tavernàr.o inm’ ha djuo — io non aggio 
piiosto carila a bòllere stainujatina , aggio 
fatto lo zzuffritlo — portarne- lo brodo de 
zuffrittOj, aggio rispuosio — nce voHte no 
' crosieniello pe ddinto e no pezzullo de gras- 
so? -« si, spògnice otto pagnotte e mmiezo 
cambanaro de puorco. 

' Men. Chesta è ppurga ! mme pare da è ccàncaro 
Dcnorpo. 

PuL Na’ cosa è stata ; certo ohe no movimento ir- 
regolare l’aggio avuto. 

Men. Assassino , assassino ! m’Jiaje arrovinata a 
mme ppoverella ! 

jRm/. Che l’ aggio fatto , sentimmo. 

Men. Sè ! na meza de quatto asciutto ! mprìmmese 
. avisle Io spirato de mme vennere doje veste 
de musollino. 

E cquanno te li bbepnette ? va dicenno. 

Men. A lo mese de Jennaro. 

Pul. E mme vuò dicere notlècchelo? a Gghien- 
naro die se porta ncuollo ? lo barracano, lo 
tricbichiricò , non già musollino pe non te 
fa. piglia no ciammuorio me li benoeiie ; e 
ppò la^ntenzione mia era d' accaitàrtene una 
de cercassa. 

Men. E pperchè non V accattaste ? 

Pul. Perchè chella jornata non era viento de ter- 
ra , era scerocco , e la cercassa nfocava. 

Men. Vallenne trastulante ; aviste coraggio pure 
de vennerme no fazzolettone de lana. 

Pul. Quanno te lo venneile? vi che ppacienza! 

Men. A lo mese de Luglio. 

Pul. E a lo mese de Luglio se tene lo fazzolettone 
de lana ! mprimmese se caroliavn, nzecunno 
la lana nfoca... le nue faceva ire nzudore... 

2 ' 
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ma però aveva peazato d’ nccaltarte na bella 
scialla de musolliao ovattato. 

Men, E ppercbè non lo faciste ? 

Put. Perchè la fatica è stala senape là passione 
mia .; passaje pe oo cafè , e mmé jocaje li 
denaro a pprimera. 

Mcn. E lo gghiocà è ffatica ? 

Pul. Tanto bello , c’ entra V argebra e la scrii* 
■tura^eppia. 

SCENA VI. 

Luisella. , quindi TotoNNo è Rachele. 

Lui. ( con pieno giubilò é guardinga si dirigò 
. all' abitazione di Totonno ) Slè Rachela , 
siè Rachè... siTotò... ( vedendolo giùngere 
'■> dal fondo ) assòmmate vuje pure : allegra* 
mente, s’ è ccombinato lo matrimonio de D. 
Pascale co mmico, e cchillo de ziema co D. 
Ciccillo. 

Tot. Gomme ! 

Rac. Tu spuse a cchillo viecehio , e... 

Lui. {sottovoce) (Zitta peccariià, manco pe 
ssuónno : io l'aggio fatto a^tposta' pe Sa 
trasi D. Ciccillo dialo a la casa de ziema , ) 
( a voce regolare ) e beni a lo progetto 
mio de... . 

Jflen. Zitta... ( mostrando che Pulcinella è pre- 
sente ) ' ^ 

Lui. f c. 5. ) ( De pezzecarnve no sacchetto co 
' 1500 ducale.) 

Pul. ( q Men. ) Ne , qua è lo progetto? 

òlen. ( infastidita ) 'No canearo a ppanelto... 

Pul. Dinto a lo Gozzetto , azzò te fa cchiù ef>- 
feito... vi comme jastemma !.. 
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Tot. ( piano a Luisella ) ( Tu si faje. cliesto me 
mmite a mmaccaruoe ; acchiappate la 
inbrumma , e ffuitevenae subeto a la Io- 
canna de Rienzo Pizeeco , cbillOiChe s’ ha 
dda sposa a Nnicoletta figliema. ) 

Rac. ( Sioe , sine , Uà co lo conzenzo de mùm* 
meta, ciré ve farrite dà sta jeruata stessa, 
venarrite snbelo a lo matreiumouio. ) 

Lui. Embè , nuje sperammo de vederce a la lo- 
capoa de Rienzo ^ làssame cogliere jo mo- 
mento pe Ifa ropecarztone che aggio dit- 
to. Meoecbè , cintre subeto ucoppa. ( via 
frettolosa nella casa di Teppa ) 

Men, Corro... ( avviandosi } 

Pul. { trattenendola ) Ne, aggio ntiso che s’ ha 
dtla fa ir operazione : e celie Lluisella è 
ffalta gerùgeco ? 

Men. È ffalta la mmala pasca che le valla ! 

Pul. Dinto a la nocella. 

Men. {furtivamente ) ( Totò , porlalillo co ite 
ca sino chisto scombina. ) 

Tot. { Sè , sè. ) Pulicenè , viene co mmico , a- 
vimmo d^appuntà im nuiteca pe lo ma- 
tremmonio de Ggliema. 

Pul. Simmo leste; co. ppatio che mm’ baje da dà 
na tazza de zuco d’ agr«sta, perchè tenco. 
la purga ncuorpo. 

Tot. Ahi ah, ah!(tfa?M>) . ^ - 

Rac. Menechella, sacciale fa, non ve perdite de 
coraggio, io e mmaritemo simtno da la par- 
te vosia, hón v’ abbelile. 

Men. Abbelirme! io tenco si'tte spirete ccliiù dde 
li ggalte. {vianoper le ri'tpsttiv e abitazioni) 

\ •• 

* 
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SCENA VII. 

l'.anicra in tasa di Poppa. Porla nel mozzo, ed in 
fondo un lavolmu con lungo lappeiu'. 

' - • f . - ' 

CicciLLo, D: PvàSQOALE, la 8 iè Peppa e Lorenzo 
vengono dalle stante intrrn'^ ossia dalla 
dritta; quindi compansea>no LuisÉLtM. e Me- 
NIC.4. dalla^ porta flP ingresso eh' è situata u 
sinistra. Petpfa e Pasquale soho' eccessiva- 
mente allegri; Ciccillo finge dì corrisponde- 
re al loro j - Lorenzo è sempre guar- 
dingo. . . ■ • T - . 1 

Pep. OH oche ppiacere ! io‘md soonòccluo pe la 
conzolazione I come : a Urovarce tulle de 
na slessa ntenzione ; io 001*10818 a sposa 
Ciccillo, -Ciccillo pazzo'de sposarse a Dime: 
D. Pascale fapaleco pe Lluiseìla, e Llui- 
sella appassionata de D. Pascale.', e celie 
se po desidera de ccliiù ? 

Lor. (tra «è) (Maoco chiaro oce pesco a sto nià- 
re, coDcìét'lo ocià dda sla. / • 
eie. Peppinuccia lòia.:. - ' - • 

Pep. Ciccilluzzo mìo.. 

Pas. Veri complimeoli di core. ' ' * 

Lui. Gnora zi, aggio mraitato Totoooo e la sia 
llacHela pe pparte de tutte quatte ouje, e 
accetiaoo co Uutto lo core lo mmito. 

Men. Essi; avite fatto biiooo , goora .zia mia a 
mmanoarla a mmità, odioooooe o’ ha dda 
èssere otra li vicine. 

Pep. Ne; io diciarria, lo notaro sta cca abba- 
scio ; perchè non ghiammo dioto a la 
curia, e Mesto lesto oce spicciammo? 
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Cic. ( ira sè ) ( Misericordia! j 

Luì. { c. «. ) ( E ccomme nciacchiappamino li ig- 
nare ? ) , ’ ' . ' 

Men. ( a Pep. ) Vuje jaie' dialo a la curia ! aii 
nescia nié ! é liriogiui; isso Im-dda veui cca. 

P(É 7 >."Si, si, dice buono: finaluienle sitìimo chel- 

10 che ssiimno. 

Lui. Compariè., va tu...’ 

Lor. ( tra sè ) ( Compariè va ui ! 1 q bi •* mine vo 
manna accatta lo ppepe ! è cchello cive ddi- 
co io ? ma de nusc.uoslo voglio appura lo 
llullb. ) , . ' 

Pep. Compà, te muove , 

Lor. ( con mal garbo ) A mrae ! ,k) comparo è 
inmuorlo pe Ue. 

Pep. Gomme I 

Lor. Sto sposalizio tujo e cchillo de nepòteta no 
r approvo e non l’ approvarraggio maje e 
ppò maje. IS'zi a mmo aggio badato a li 
Eleresse luoje, facenno lo giovene de la po- 
teca de barraccare che Uiene a lo Vico de 

11 Travap'care; ma mo non te voglio tratta 
cchiù e rresta scoccliiato lo comparizio tra 
de uw]Q.^ov\n\. {pia per la porta comune) 

Pep. Salute a la fibbia ! 

Cic. Vè che arrogante ! 

Pep. Supierchio buono che se nn’ è gghiuto; che 
nc' èulra isso diplo a 1' affare mieje vorria 
appurq ? 

Men. E non l’ayite capilo ? lo signorino ha avu- 
to dispiacere che se Tanna sti matrimimio- 
nie, perchè Fuorze voleva disporre ncopp’ a 
la rroba vosla. 

Lor. ( ritorna furtivamente e soggiunge tra sè ) 
( Sotto a sto tavolino mme faccio li jiionie 
mieje. ) ( si cela ) 
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Pas. Intanto simmo rimasti lutti comm’ a Qlorce 
vestine, senza éombinà Diente. 

Pcp- Mo vaco io da lo notaro, e... 

luì. .{ tra 5(? ) ( Ob ccorarae va bello ! ) Vuje sola 
ne gnora zi? ab! non cooveùe, farrissevé 
parla. Io vicenaio... faciteve accompagna 
da 0. Pascale. ' ' 

Pjs. Si, sì, dice buono, ma pe li preparative de 
sta sera? gelati, rosoli!... no momento, ec« 
co rimediato; addò sfa lo calamaro ? 

Prp. Eccolo cca. ( indicandolo sul tavolino ) 

Pas. Nce stessono miezo fuoglio de carta? 

Pop. Menechè, va 'n' accatta no grano. 

Pas. Che accatta e accatta., mo rimmedio io. 
{prende un m^zzo foglio di carta nella 
sua saccoccia senz' avvedersi eh' è. una 
lettera , ed inavvedutamente scrive alla 
carta volta ) Ecco cca: D. Ciccì . jate da 
Agostino lo cafétliero che sta a li Lanzie* 
re, datele sta carta, e isso venarrà òca per 
ricevere gli ordini miei. 

Pep. Sì, facimmo na bolla a ddo|e fiicetole; nnje 
jamrao da Io notaro e isso va da lo cafet* 
tiero. Luisella e Menechella arriceitano la 
casa e Unite quatte nce trovarrimmo a 
n’ auto ppoco cca. 

Pas. Benissimo: onpraietói di braccio. ( offren- 
■ daglielo ) 

Pep. {con vezzo) No, no, sino Ciccillo mio pi- 
glia gelosia. 

Cic. Oh ! tra parenti non corrono riguardi. ..ser- 
vitevi ^enza soggezione. ' 

Pep. Quanto è bello ! franféllecciicciÒ mìo, fran- 
ieileccuòcio !... ( via con Pasquale ) 

Cic. (a Men. ) Guarda, guarda bene 'se si sono 
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allontanati. entra per là porta 

comune ) 

Lui. Io voglio vede si . ( entra per la driiia J 

Lor. ( dal luogo od è celato dice tra sè ) ( L ) 
bì ca DQO assomma lo malario... àtticnio 
LoreozoI ) 

Men. ( ritorna ) Se nne so gghiute. 

Lui. { c. s. ) Gilè , mò è lo tiempo ; la chiave 
sta justo nfaccia a lo teraiuro addò stanno 
. li donare, 

Lor. {(fra sè ) ( Ah ! la ranUra Uà sia qpmmo, 
aveva io sospeilato.. ah ! ppotesse mettere 
il) esecuzione la ponzata mia. ) 

Cìe. Ebbene non perdiamo tempo. 

Alea. Aspetta y io voglio chiudere la porta do 
strada. ( via per la sinistra ) 

Lui. E io voglio apri cliella porticella de la cu< 
cica, p’ asci da dinto a lo vecariello e ffiiir' 
cenne subito, {via per la porta dimezzo) 

Lor. ( Mo è lo tiempo ! ) ( entra carponi per la 
dritta ) 

Cic. ( alte donne ) Spicciatevi. 

Lui. Men. {ritornano ) Eccoce cca. 

Cic. Presto, eseguite 1’ operazione. 

Lui. Viene co mmicò Menechella. 

.t/en. No, io diciarria..clte ssaccio.. lo sacco pesa, 
so 500 ducato. 

Lui. Tu che mme cunte : n’ avessemo da porla 
mille accorrenno. ( entrano per la dritta ) 

Cic. Fortuna, proteggi questi sventurati : Gnalmeii- 
.. te it danaro che s’invola è sangue di Luiseb 
la, e... eccole, eccole. 

Lui. Men. { ritornano portando un sacchetto 
Acchiappa, acchiappa, Cicci. 

Cic. Eccomi, {toglie il sacchetto dalle loro mani ) 
Fuggiamo all’ istante. 
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Meli. Jammo. 

Lui. IVc’ò cóadulo lo vcrmiciello dinlo a lo ccasro. 

( viunu per la paria, di mezzo ) 

Lor. I\o. . le ciide ca « bermeciello, ma è na cor- 
della ci)e sserve pe slrafocarve a itJrtle ire. Tu 
la vnlive fa a zzieta e io II’ aggio fatta a ile. 
Alili! qtiaiilo lo core mme dice- ibile succe- 
do; io aveva visto che.. ( odesi il suono del 
qampunèllo della, porta di=stradà) Ecco cca 
la coiiimara e D. Pascale: ( entra e ritorna 
dopo breve, pausa ),FaVoriie, favorite. 

SCENA. Vili. 

'i . Pasquale , FEfPA , e detto. 

Pep. QX\e VX {guardando. Lorenzo con sorpreso) 

■ Tu cca D’aula vola! e CiccilIo.,e li nne- 
pule meje ? 

Lòr. Se nne so ffujùte pe la porla de la cucina. - 

Pop. Gomme ! I ! 

Pas. La mia Luisella fuggita ! tu che ddiee ? 

Lur. { a Peppa ) Zitte : curre dinlo e bidè ne- 
poleia die ha fallo. 

Pep. Uh ppoverella a mme! ( entra a dritta ) 

Lor. Mo ve faccio vede chi ò lo. comparo de 
la sia Peppa. 

Pep. ( ritorna fuori di s^ ) Uh ! scasala me ! 
s’iiaono piglialo da diuto a lo hirò lo sacco 
co oOO .ducale! lo teraluro stova miezo a- 
p'icrlo , e mmiezo chiuso.... so arrovioata ! 

‘ so aiTovinala ! > 

Lor. ( coji tuono ) Vasa mo la. mano de Loren- 
zo Sarcenìello e bbì chi è lo comparo tu- 
j'i. Li cincocieu'te ducale eccoli Uà sotto a 
’ lo licito. ( mostra al di dentro a dritta ) 
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Pep. (rt tale nuova si precipita per V indicato 
luogo , e dopo breve pausa ritorna cui 
' danaro )' 

Ldr. Io da-quacchB tHempo ag;^io visto clie 
Lhiisetla ronoiava. (liuto a lo biro ; m’ ag- 
gio luaguato U maccarune e tteueva pre- 
' parato no saccbettotchioo di gràstole ren- 
tagliate, e arèna : poco primtna, mmccc de 
me ne ire , me so anuascuosto sotto a lo 
tavolino ; e appena vuje ve site allontana- 
te , aggio ntiso che (loco s" avevano da 
pezzecà lo denaro, perzò mi è rriusciuto de 
cagna siibelo ló sacchetto e annasconner- 
me sotto a lo lietio. 

Pep. Uh ccomparo mio ; e echi se vo cchiù scor- 
da de le ? ma però chili’ assassine mo pro- 
prio s’ lianno da fa carcera. 

Pas. Sicuro. D. Ciccillo è no briccone Luisel- 
la e Meneca so miuariole de professione ; 
dunque mo proprio s’ ha dda ricorrere. 

Lor. Faciteme la memoria ca io vaco da lo 
Jodice. 

Pas. Mo faccio lo stizzo e ppò { frugando- 

si nelle saccocce , cava fuori molle carie 
e s' avvede <P aver consegnato il foglio a 
D. Ciccillo.) Uh ccàncaro.... la lettera de... 
boDora , mo mine ricordo... priesto cor- 
rimmo , arripararamo.. chella lettera è rum- 
masa mmano a P. Ciccillo... pe ccarità ve- 
dimmo de ricuperarla ca sinò soccapacede 
pigliarse quaiiocieute ducute de li mieje... 
Oh che rrovina , che rrovina . ( via di- 
sperandosi ) 

Pep. Corre, compare., vide d'averle dinlo a li 
mmane. 
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Lor. sr lo trovo > V affoco co li mmane me- - 
I (v/a ) 

Pep. Luisella briccona !.. (a è tentato sti cqualte 
malandrenarie... ma non ce penzà...i baje 
avuto pe mmo la primma cannonata de trova 
, gràstole mmece- de donare ; appriesso.. ap- 
priesso te servarrà zieta, e bedarróje de cbe 
, sarrà ccapace Peppa Capennuglio, 


Fine delP atto primo. 
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ino SECONDO 


V' • 

Sala di locanda con porte nel mezzo e laterali. 


\ 


• S e E N A I. ' 

Rienzo e Luciella. - 

Rie. Vatlcone , tuo moie faciarrisse passa no 
guajo I cqmme : daje cinsi’ ordine ! chi bo- 
nora le 11. ha ditto vorria appura I aggio 
fallo buono a scotolià li gjuvene. 

Lue. ( con disinvol^ra ) Già , iu stye frate mio 
che dde tutta ^ta collera che te piglie a 
mme doq me oe mporta nieule ? 

Pui. No ? . . 

Lue. No , e tte lo difico eterne vote accorrenuo. 
Che ddicisie ir nulo jtiorno a la gepte de 
servizio ? ( imi'/a la sua voce ) — quanoe 
non ce sto io , oc’ è ssorema che ve oom- 
maoDa etnbè : Ji poverielie inme pa- 
re che hanno fallo . T obbrigo lloro a ub- 
bedirme.. 

Rie. Ma lassarne capi, ; chesta è llocanna è iovè ? 

Lue. Almeno , accessi mme pare. 

Rie. No, accossi è ; cca nce sta la cammera de 
quatte carrine , de duje carrine , e ppurzi 
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de DO carriDo.' CheUa de celdù pprezzo 
uaturalmeaie lia dda' essere posta - cchiù 
DgalaDteria ; ora perchè tu iìk> haje fat« 
to leva li portiere da io barcone ? sentimmo. 

Lue. Lo bbì ca si cciuccio ! . 

Rie. Sorè , e Don buò parlà a ddovere? viiò a 
iforza che te li mmenesto I < indica di ba- 
stonarla ) 

Lue. Tu li mmeniesle a mme ! oh ! la rolìmmo 
dicere chiara chiara e ccomme te scappa 
da lo core.1? non so li portiere che te fan- 
no alluccà.. è lo pisemo de soreia che te 
sta ncoppa a la rocca de lo stommaco..Guè, 
ma schiatte o criepe ; sto ^puòoolo l* haje , 
da pappa. 

Rie. ( tra se )( E bbà che ddice buscìa. ) 

Lue. Tu è fallo lo bellillo co la figlia de Toton- 
no Smàneca lo sensale che la tene a cere- 
scere ocasa de la commara soja stiratrice; . 
< le si alleccùlo co li bellizze de chellu bar- 
dascia , avite combinato ogne ccosa , site 
.venuto a pparlamieoio de la persena mia... 
e io n ce scommetto che la signora sposella 
l’ avrà niufalo co ddirte ca non me vo din-" 
lo a sta Incanna. 

Rie. ( tra sè ) ( Vi si* accisa corame nòe sta ndo- 
vinanno I ) 

Lue. Ma cJiislo è lo fatto : Lucia Pizzece t’ è 
ssora carnale, e ffino che' non me mitiarito, 
cca ddinio sto bona e baglio magna, voglio 
' commannà , ’ voglio spaccà e ppesà corame 
me vene ncapo : perchè sta locanna nce 
r ha lassala la bonarma de mamma , e 
tiutte duje nciaviinrao lo slesso drillo. Ui- 
spunneme uno si nce cape , e bbenimrao a 
ppàcoare , ca nciaggio tutto lo sDzio. 
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Rie, [tr/ì E cche 11’ aggio da rìsponnere si ha 
ditto , la verità. } . , . 

SCENA II, 

VmcÉntzoj quindi Pulcinella e Luisella. 

Fin. Padrò, venite fino a lo càfè de la Testa d’ oro ■ 
ca io principale tenera mmasciata vosta de 
D. Geronzio Capriolè. ' 

Rie. D. Geronzio Capriolè! me’derrupo: chislo è 
echiilo forasriero.. t’ arrlcuorde Luci, chHló 
proprietario che alloggiaje cca IG amie fa 
pe ccìoco mise, e mme pagajè co li cciap< 
pe. Fa trova àrricettate tutte li quartine , 
chi sa., volesse torna a beni.' 

Fin. -Ascile pe la porticella che sponla a Ttoie- 
to ommacaro ve spicciate cchiù (Ipriesto. 

Rie. Sì, dice buono, {via còn Vinenzo />>r la 
porta di mezzo incamminandosi pel lato 
dritto giacché il sùiistro segna V entrata 
comune ) 

Pul. { dal di dentro ) Favorite, favorite; 

Lue. Uh! chi so cchiste che llràseno? 

Pul. ( conduce 'Or braccio- Luisella, ed entram- 
bi vengono seguiti da un uomo di giacca 
che porta il mandolino e la' chitarra) 

Lue. (Vi che ifaccia curiosa ! ) 

Pul. ( piano a Lui. ) { Mo simmo ricche e s’ ha 
dda paria co cchiù ppulizia.) Mia^cara ma- 
dre , siamo finalmente decapitati. 

Lue . Ch’ aggio da fa ? chesta figliola v’ è mmam- 
• ma 1 

Lui. Mamma! Ile so ocognata. * 

Pul. All! sì, Ik) sbagliato un grado nella nostra 
quairùpiia razza, {a Lucia ) Bella franquel- 
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la, voi siete la lopaodiera Lucia Qì^zeco , 
germanica sorella' di Rienzo Pizzeco. fabbri- 
cante di tutt’ i pìzzichi che hannu pizzica- 
to e dovranno pizzicare fino alla scompotu* 
ra di tutt' i pizzicameuti ? 

Lue. Ah, ab, ah I cojmm' è aggraziato sto signo- 
re ! Gnorzì , io so Lucia Pizzeco a sser- 
virvi, < 

Pul, Caro Pizzeco CQ Rutto io core te dico che 
ssì bella, e.. . ■ , 

Lue. Tante .grazib'; so li belltuocchie vuoste. 

Pul. ( inchinandosi ) Sono i tuoi mostruosi me- 
riti,., . ■ . ■ 

Lui. Guè , gué ; ca tu m nzurato , lo ssaje sì 
0 no ? - 

Pul. E pperché so nzorato non tenco bocca per 
vedere , ed occhio per parlare de tutte lé 
bellezze del mondo fatto a ppappamoodo ? 

Lue. Bravo I bravo ! che ommo allegro: uzomma 
che v’ accorre ? 

Lui. Cca nce maona lo parente vuoslo, Toloono 
Smàneca. 

Lue. Cioè — parente nuosto! — mo non c’è^ooien> 
te., tra breve.. 

Lui Abbasta, chello che ssia; isso sta ncasa ? 

Lue. No; l’aspettammo coja figlia in giornata, 
ma vuje.. 

Lui. Nuje simmo venute a la locanna vesta pe 
rrestarcè quacche ttiempo. 

Lue. Quani* ancore potinimo ricevere. 

Pul. Vi comm’ è ccanzanella sta fraofellic- 
chella... 

Lui. Site veramente aggarbata. 

Pul. Ma se* il mio occhio difiicilmeote scacamar- 
rpnea; a pprimo appetito aggio ditto ca che- 
sta ha deir ingeleppatura , e basta cosi. 
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Lue. Ve replico , so li bell* uocchie vuoste. 

Pai. Che nciàccbe fifa : la primm’ aria che cao< 
terò ncopp' a sto paodoliao , là dedicherò 
alla tua felicissima memoria. 

Zu/. Felice memoria! é eh’ è mmortaì.. 

Pul. Voglio dire., alla tua ultlmà volontà. 

Lue. Peggio., sta pe mmorì?, 

Pul. Voglio dicere alla tua bonarma. 

Lui. Peggio! tu <She mmalo'ra nne‘ vulle! 

Lue, Ah, ah, ahi- quanto 'è ppazziarteilo... vuje 
sitrsiile ? * 

Lui. No , mo vene sorema, e lo prossimo sposo 
mio. ' 

Lue. Embè , nce sta sto bello quartino de doie 
stanze, ( indicandolo nel fondo a dritta ) 
- pòtite- alloggià cca : volile vede li ccam- 
mere ? ' 

Lui. Sì. ‘ ’’ • 

Pul. Ma la cucina?.; parltfinrao de la cucina, 
recreabimini veriira mea. * 

Lui. Che sserve la cucina ? 

Pul. Vuò pazzià : e echi po arreposà senza dà 
' n’ uocchio al gasso mazzecatorio ? 

Lue. Non ce pensate ca quànno è ora se pre* 
pararrà la tavola, e avite 'no pranzo comme 
desidera Io genio vuostó. 

Pul. Quanno è ora ! per me sarebbe giunta ll’ora 
perchè me sento cierte movimenti anticàn*^ 
cari corporali. 

Luì. e ttrase mo , non ce secca, (lo spinge ed 
entra' con Lucia ) 


w 
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S C "È1 N A m. \ ■ 

• • • • . . ■ ■ > ■ 

CicciLLo , ^Menici ed un uomo che porta 
' una casia sul dorsol 

- , » ■ . j < ’ * 

Cic. VieDÌ, vieDÌ, Meoicà, questa è la locanda de- 
scritta ; non sappiamo se Luisella e Pulci- 
nella siano ancora , giunti. . 

Uomo.^Ci D. Cicci, ca la cascia pesa ; .addò' la 
volile posa? . , , . 

hlen. Mieitela ncoppa a ddoje segge... 

Cic. No , no , vediamo in prima . dove., 

Hlen. ( sottovoce ) ( Ma vuje sta càncaro de ca- 
scioleJIa la volite aprì sì o no ? appena che 
v’ acchiàppasteve lo saccD co li 500 duca- 
le, lo chiudisteve cca ddinto, e eco sto nio- 
zio appriesso simmo jute tutte duje.a Uro- 
và mamma *a lo spelale pe lo couzepzo de 
inatremmonio; simmo jute da lo sarto, sim- 
mo venute cca.... mme pare, che mmo sar- 
ria Io tiempo, de... ) 

Cic.' Si, ^questo è il iuogo ojiportuno' per aprir 
la cassa, svolgere il sacco, numerare il con- 
tante, e dar mano subito alle spese che oc- 
córrono, pel matrimonio) ( Luisella li chia- 
ma dal di dentro del quartino ) 

Cic. Oh eccoli, {a Lui.) Siamo qua, siamo qua. 

( entrano nel mentovalo luogo) 
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• ' SCENA IV. 

Kibnzo. D. 6£aoNzio èd un uomo con valigia^ 
quindi Lucia- 

» 

Rie. ( introducendo Geronzio ) Non polite cre- 
• dere, signore noio, die -ppiacere min’ avite 
dato veJennove bello e Ifrisco doppo 10 
anne. 

Ger. Grazie, grazfe, caro lUeozo. ^ 

Rie. Lui^iella, Luciella? 

Lue. i eotfipariice ) R.è. 

Rie. Vi dii noe sia cca ? D. Geronzio che itanfa 
vote le D* aggio parlalo. 

Lue. Uh ! chislo è cchillo buono signore ! 

Rie. Isso proprio. 

Ger. Chi è questa simpaiica ragazza? 

Rie- M’ è ssora a sservirve- De seje frate e ssore 
nne simmo rumniase duje* Lo primroo ( in- 
dica sé stesso) e ll’urdema- [indica Lucia) 

Ger- ( guardandola con trasporto ) E nn qua- 
dro rispellabile, si, vi faccio i miei estesìssi- 
mi coniplimenli: siete maritala ?-• non credo. 

L uc- Signoi e- mio , io leiiórria sla ptenziooe, ma 
si avesse da cagna sialo bene, sino sio bona 
conime me trovo. 

Ger. Mi feca stupore couae non vi sia stalo alcuno 
che ablria aperto gli occhi su questo leso- 
retto- - . ’ . 

Lue. Signore mio, p’ aprì ll’uocchìe nce ne so 
state assaje, ma, pe mme Jitauto è ccomrae 
l’avessero tenute chiuse. Ve pare? na mane- 
ca de sfasulatìelle che se vonno smorfia co 
sciasse, sciassetelle, capille spartuie,. e ppò 
la sacca sta sempe a la terza corzea de l’ in - 
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curabele !.. ah ! si tutte li iiigliole penzasse* 
ro cornine peozp io.miserta ooo se vedar* 
ria cchin. Io tanao inetto pede dinto a lo 
alato de inatremmoiìlo, quanno aggio d’ ave 
no marito che mme fa marcia da na si- 
gnora, non mporta che sarria cchiìi ggranno 
de me. 

Ger> Benissimo , benissimo ! mi avete imbalsa- 
mato con Jal ragionamento. 

Rie. Ma è ppossibile che no signore, no pro- 
prietario se pozza sposà na locanneruccia ? 

Ger. Perchè? qual difficoltà verte? ognuno-si fa- 
rebbe pregio d’ accettar per compagna una 
giovane beila , spiritosa , e di casa : non è 
cosi ? 

Rie. Oh pe ffemmèna de casa è inmassiata vi , me 
la joco co ttutte le ffemmene de sta terra. 

Ger. {tra sè) ( Potessi io aspirare a un tanto be- 
ne... la fortuna mi sarebbe favorevole... ma 
l’ età mi tradisce. ) 

Rie. Nzomma , volite trasi dinto a io quartino ? 

( mostra quell* ove D. Ciceilèo ) 

Lue. Addò vaje ? Iloco noe stanno passaggiere , 
da poco so bbenute. 

Rie. Gomme, eomme !..mme lieve lo meglio quar- 
tino... ah cca te scannarla I 

Ger. Zitto, zitto... non lice incollerirsi , m’adat- 
terò in altre stanze. 

Rie. Vnje che ddicite ! no galanto'mmo che mine- 
reta tutto , no proprietarione chè ppaga a 
- ddovere, se... te scannarria , te scahnar- 
ria !.. va trova qua sciaddieje saranno capi- 
tate... - 

Lue . ( scherzevole ) Volimmo scommettere ca 
quanno te dico li pperzone da chi so state 


Digitized by Gopglc 



- 43 - 

niaDuate , tu me ringraziarraje appriessa? 
DO cierto Toioono Smàaeca /loe .. 

Rie. Isso trave dirette cca? e cqtianao è cchesto 
non sacclo che te risponoere. 

Lue. Lo bì ca te si ccùcciulialo ? 

Ger. Come, come! questo signor Smanica ha tan- 
ta possanza sul cuore d* un locandiere ? 

Lue. Eh ! non è lo Smàneca che il’ ha smaneca' 
lo... è na cierta Smanecatella... 

Ger. Ahi ho capito, ho capito ; qualche giova- 
notta... , 

Lue. Justo accossi. E la Gglia de sto Totonno , 
e... capile? Il’ avrà dda essere mogliera ; 
ma non snpe però il signor fratello che sta 
sera se darrà parola e rrummuoarrà eter- 
namente parola , perchè nfì che non me 
m marito io , isso non se nzora > ve lo 
ddico io. 

Rie. Serpenti , haje accommenzato a ffurfecià co 
là leiigua? uzoinma l’è puosto ncapn d’as- 
s^aggià il ramane roeje primma de sta sera I 

Lue. E ssuoriho Riè , le dico io eh’ è ssuoono. 

Ger. Zini , zitti , non lice altercare... 

Rie. A pproposito ; niije ve staramo slonanno co 
nauta chiacchiere, e non penzammo a tfarve 
arreposà. 

Ger. No , no : por me è sialo un piacere inespri- 
mibile il discorrere con questa rosa d’ A- 
prile. 

Lue. 'Troppa bontà. { a’ inehìna e quindi dice 
tra sè ) ( Chisto mo è uno de chilli viecchie 
che me darria a lo genio- ) 

Rie. Ve piace sT auto quariiao ? ( mostra quello 
a sinistra > 

Ger. É ottimo. ( alV uomo ) A voi porlate la vali- 
gia colà : Rienzo èaicara T aifacQÌata ? 
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Hic. Sicuris^ìoaa. • / 

Gtr. Perchè io qtiella valigia, olire del mio equi- 
paggio portaiHe , vi sono 400 ducali in oro 
che dovrò consegnare ad un maestro di cap- 
pella nomalo D. Pasquale Lampionciello- Io 
sono reduce da Trani, e... a proposito : po- 
treste darmi contezza dì questo signor 0. 
Pasquale a mè incognito ? 

Rie- IVo , non 1’ aggio niiso annommenà. 

Basta , ne prenderò conto ; dunque il quàr- 
lino? 

Lue. Eccolo cca \ poca luce nc'è veramente... 

Ger. {, fissandola cowlrasporto ) Oh ! per luce ve 
n’ è molta , basta solo che comparisca que- 
st' astro risplendente per... quanto siete vez- 
zosa! {salina con grazia entra con 
V uomo ) ' 

Rie. Tu lo {Taje niente ! Luci chisto mo , è uno de 
chili! riccune comme vaje ascianno tu... ma 
è biecchio- 

Lue Frate mio : cca , secunno lo juricio mìo , se 
trallarria de marcia co la carrozza ; pe ll’ai- 
tà non' me farria specie, perchè... uh ! che 
ccastielle io aria slammo faceuho ! 

Rie No, non le credere ca la óosa non sarria 
tanto disficele* 

f 

S C E N A V. 

» 

T jTpNNo , Rachele , Nicoletta e detti ; 
quindi Geronzio-- ^ 

Tot. ( di dentro ) Lo principale addò stà ? ' 

Jiie. Uh ! vene Nicoletta mia co lo patre ; corro a 
rriceverla. ( via per la porta di mezzo ) 

Lue. Tè , tè ; s’ è nfìammaio fraterno ! ora io ag- 
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gio da vede sta sposella coram’ è dde faccia^ 
( s’ incammina per la porta cornine e vicn 
trattenuta da Gerònzto che comparisce al- 
' la soglia del quartino ) 

Ger. Amabile Lucia, o.vrei bisogao d' ua bicchier 
d’ acqua. 

Luì:. ( cortesissima ) Subit(ì , Ve vado a sservi co 
li mmaue meje. 

Ger- Oh f Iròpp’ oaore- 

Lue. Pe Io pranzo... credo che avite maDgiato ? 

Ger. Ho prèso qualche cosa verso la, prim'ora del 
giorno : più tardi poi*- ' ' 

Lue. Cliello' che bolite commannate , perchè non 
sulamente lo fratello , mà anche la sorella 
vigilarrà pe ffarve servi a ddovere. 

Ger. Grazie, grazie: troppo cortese, troppo grazio* 
sa... {inchinandosi dice tra (Che occhio, 
che bocca , che gentilézza ! ) ( $* inchina 
ed entra ) " 

Lue. Mme tene mente co no poco d’ affecchien* 
zia, e... mtfiie volesse pe mmogliera isso ca 
mo mme lo farria sfui. {entra per la dritta ) 

Rie- ( irìtrodueendò Totonno Rac. e Nicoletta ) 
Favorite , favorite , gnopatre , e gnamatre 
mia. 

Tot- Riè ? tu mme stime ? non me chiammà gno- 
patre: sti tiermene s’ausavano nchilli tiempe. 

Rac. Dice buono, agge pacienzìa, nce sto ppure 
abbottanno io. 

Nic. { scherzevole ) Uh ! tè tè ! 's’ è offeso lo pic- 
cèrillo ! papà, vuje tenite'So viagge ncopp’ a 
li spalle e vve dispiace d’ essere ohiammato 
gnopatre ! Riè n' aula vota chiammalo ta- 
tillo. 

Tot. { risentito )' Corame SI pproprio ciuccia!..- e 
non risponnere sa , ca t' ammollecheo no 
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' brutto talillo nfacciaJ ( indiaa uno schiaffo ) 

Bie. Totò, Toiò, embè-.. co ssaluie saje che cche* 
sta tn’ ha dda essere sposa, e sia séra s* a?rà 
dda dà parola 

Tot. E che biiò dicere ? perchè t’ ha . dda essere 
sposa yuò che mo3e porta male rìspetto I 

Rie. Male rispetto! noo sia pe dditto;>ia llgna ha 
dda sta seinpe sotto a lì scarpuoe de lo pa* 
tre... Ma vi, no poco de moderazione.#^ oc' è 
lo sposo preseote, e.. .capite? vuje maltrat<> 
tale a essa e lo core mio me eapozzea. 

Tot. Essa che sta co dduje piede diuto a na scar* 
pa,ca sitiò io la schia£Peo, e nop porto riguar* 
do maoco a no gialaate. ■ 

IVic. Mena mè ! e non la facile cehiù ìlonga: final» 
mente die gghiastemma viaggio ditto?... 
bene mio ! comme se sàgereno li ccpse. 

Tot. Uh! cheSta comm’ ha cacciato la capo da lo 
sacco ! 

Rac. E echi nciave corpa ? usdgnoria. ( a Tot. ) 
V’ arricordate che v’ aggio ditto tanta vote? 
non facile sta la figlia vosta fora da la casa. 

Nic- ( risentita ) Ne, matrea, matrè : e pperchè te 
vene ncapo dejaslemmà , dico io? addò so 
stata vorria appara ? a la casa de la com* 
inara mia... 

Ra( - E ddonna pelrosinella mia , appunto perchè 
site stala a la casa de la commara , avite 
caccialo no sacco de defiette e rrisponnite da 
meglio mmeglio- Me sapisse a ddicere lo 
ppei’ctiò ? perchè la commara v’ ha sempe 
, vroccoliata , comme v’ ha*vroccoliato lo pa- 
pariello vuoslo'...co ffarve veste, veslicciolle, 
fazzolette , fazzolett ielle. . . e bà trascor» 
renno- 

JNic. E celie bolive ? sentimmo ; si 11’ ha fatto, l’ha 
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fatto a na figlia carnale t capisce? sicuro! 
mo steva soggetta a tte che mme veslive* 

Tot (eon tuono a Nicoletta) Ne, ne,., araaciam* 

V rao li bele- / 

Rio-' se appìcceco ve 11’ avite stipato justo a lo 
juorno de la parola , dicite la verità ? va , 
citte mo, siè Rachè venca la provereózia da 
vuje. ' ' ■ 

Rac- ( -/f*o sà ) ( Pur’ è buono che se ‘rompe li 
ggàmme , e sse mmarita sta linguacciuta de 
lo diavolo! } ' ^ , 

Tot ( sottovoce a Rac- ) ( Slatte zitta mo- ) 

Roc- {c- s.) ( Co tte me la sconto : a la casa poche^ 

barcune all’ nocchie te voglio fa ! } 

» » 

SCENA Yl 

Lucia, col tricehi&r et* ayka fra mani e detti ; 
quindi CicGilLo ed in ultimo Gesorzio. 

Lue. Uh ! benvenute : trasile dinlo, io mo mmo 
veneo; quanto do sto blcchiero d’acqua a 
no vieeebio forasliero. 

Nie. Sine, sine Luoiella mia. 

Rie. Luciella mo! se dice, cognatella. Favorite. 

( dando braccio a Rac. e Nic. ) 

Rac. ( sgarbata ) Mille grazie. 

Rie. Oh! -mammà, mo non boglio vedè smorfie. 
Rac.. Ma,... . ' . 

Tot. E mmlètlete sotto a lo vraccio, e ttrase bo* 
nora. f la spinge., ed entrano Rie. Nic. e 
Rachela ) 

Lue. Ke, eh’ è ssucciessoV 
Tot. Niente niente: solite puntiglie tra matrea e 
.IBgliastre, . ' ‘ 

Lue. Sto genero assieme non fa raaje bene; io 
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□DQ saccio ruj' aule, uommene co fiiglie gros* 
se Doaute, perchè ve rompile li ggamme 
la secoooa vota a pzurarve... ah! beue mioi 
U cchiaocarelie so pp.ruprio lisionate. 

Tot. £ asìgiimno, asig'i: pure tu dee ne vuò ? e 
ddance che lO'faje! -• 

(Lucia s" incammina verso.il quartino di 
D. Geronzió per somministrargli l'acqua^ 
e Talonno si avvia per' le stanze inter- 
ne: in quésto menare comparisce Ciccil- 
lo alla soglia del suo appartamento con 
viso disordinatissimo > e chiama con ec- 
cesòìvà premura e sottovoce ) 

Cic, ( Pis Totonuo. ) v 

Tot. Uh! Ciéii... [vien preso per mano dallo 
stesso e condotto subitaneamente nel suo 
quartino ) 

Lue. D. Cerò, scusate. ; ncommodateve oca ffora: 

Ger, ( comparisce ) Che incomodo; è un onore 
per me il sentirmi chiamare da quel lab- 
bro di rose, 

Lue. Avite aspettato no poco perchè ve 11’ aggio 
mannato a ppiglià dall* acquajuolo. 

Ger. Grazie, grazie, va^issimà (K'eatura: vi sa- 
rebbe discaro di sedere un tantino ed ab- 
boccarvi meco per pochi minuti? 

Lue. Quanto annore poiria ricevere; ma si mme 
date lo permesso no. momento, quanto cer- 
co licenza a ccierte flìgliole che stanno 
àinto, e...: 

Ger. Si, sì; fate a vostro comodar; io sono in at- 
tenzione de' vostri cenni per... basta parle- 
remo. 

Lue. £ ddateme licenza ca mo nce vedimmo. 

Ger. Sì , sì : fate , implico , a vostro comodo. 
{ entra ) 
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Lue. No, sbaglio r dichiarazioDe amirosa ba dda 
essere: eh! si nc’ è qiiaiifìcata mbruimna, 
sta sera stessa me lo sposo. ( entra nelle 
^ gtanze interne ) 

( Tutonno eomparìsoe con Ciceillo, Menica, Lui- 
sella e Pulcinella i quali mostransi ecces- 
sivamente agitati ) ' 

Tot. ( a Cic. >. Tu che ddice ? io appena arre* 
vato a la casa, sentette da rooglierema lo 
butto che aviveve fatto, e itanto de lo pia* 
cere me noe so ghiiito in èstrece. . 

do. Ed ora... ed ora siamo più disperati di pri* 
ma. Totouoo mio , assicurati che non ho 
più sangue delie vene. 

Pul. Gomme! jammo arapì lo sacco poco prim* 
mo e nce trovammo tutte gràstole. 

JHen. Non c' è benuta oa cbèfleia, perchè Io Cie- 
lo non ha voluto. 

Cic. J( piangendo ) Totonno mio... alùtaci , o la . ^ 
nostra perdizione è decisa. 

Lui. lo me scannarraggio co li ramane meje! 

PuL Totonno... so 22 ora, e ccome donco chiù 
arricietto a sto ventre mio, che ppe la fam- 
ma scambanea a ttempesta? 

• Tot, Vi che ppeozata ha fetio chillo straviso de ^ 
lo comparo! s’avette addonà da quaccbe 
ttiempo che Lluisella ronniava attuoroo a 
lo biro e ffacetie la madiinetta de li grà- 
stole. 

de. Totonno, io moro... 

Pul. Totonno, io sconocchio... 

Tot.Pe cchesto stammatina auto che scasslava chil- 
lo spito sicco de Lavrieozo : jeva sotto e 
ncoppa pe la tavola... ha fatto veni lo no- 

taro a la casa... ha combinato pe ddispiet- 

« 

-* 

3 
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to lo malrimmooio tm la sia Poppa e D. 
Pascale..'. . . ' 

€/'c. Totoooo, come si sposa più Luisella? 

Pi//.'Totonao, comme se jenclie cchiù la trippa? 

To4. { a Put. ) Pe le /a jèacùece. la pauza nce 
ponzo io. 

Pul. Ah ! piglio sciato I 

(^ic. Che pancia... come posso piangi are se la 
bolla Luisella non potrà essere mia moglie 
questa sera. 

Lui. Che ddice ! ! ! 

Cic, E come vuoi che si faccia lo spciasalizio^ se 
la disperazione è cresciuta al non plus 
ultra? - 

Pul. Sè, sarranno li primme che ddopo' sposate 
so prestate rliune: io quanno imparmaje a 
sia irevellessa... 

Men. Eh! appila smoccone! 

Tot, ( u Cic. ) Ma aspettate... vuje tenite-na car- 
ta ncuollo... che ssaccio.. U.’ Pascale è ttan* 
to suzzilo... yò ire a rrtcorrere contro a 
buje pe na lettera... 

Cic. Che lettera... il biglietto che scrissc'pel caf- 
fettiere, e... {frugandosi nel giustacuore ) 
eccolo qua: {f apre) piano... si... alla 
carla-volia è vergato una lettera... ( legge 
sottovoce e mostra eccessivo giubilo ) Be- 
nissimo, benissimo ! questo foglio è un por- 
tento,' è una gemma per noi... è un soc- 
corso improvviso. - 

•Tot. De che se tratta,? - 

Men. I . . ' 

Lui. ) Liegge. • . 

Pul. I 

Cic. ( legge ) <t Caro D. Pasquale. Un’ acutissi- 
a ma malattia che fa disperar della vita) 
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c mi tiranneggia da venti giorni ; per cui 
« si rende iinpossibile ii proségHii'iienlo del- 
« la mia negoziazioBe : vi restituisco per- 
a ciò i vostri 400 ducati, e li riceverete per 
c mano di D. Geronzio Capriolò che reca* 

I si in cotesta città. Questa mia lettera in- 
c lauto vi servirà per assoluto documento, 
f senza la quale sarà difHcilissinv) il rim- 
« borso della delta somma, giacche 1’ arai- 
« co D. Geronzio non ha affatto conoscen- 
« za della vostra persona ; perciò appena 
« il citato D. Geronzio.* verrà a salutarvi, 
e vor potrete mostrar questo documento 
^ t ed egli vi .consegnerà i 400 ducati. Dip- 
■ c più riceverete anche, per mezzo del sud- 
c detto, notizie della vostra famiglia essen- 
r do egli strettissimo amico della casa Lam* 
« pioncielk), e precisamente del vostro nipo- 
« te Timoteo die oggi ha sei figli; vi da- 
K rà^nuova ancora del matrimonio di Rebec- 
c ca l'altra vostra nipote; vi dirà che il pic- 
« colo Titillo ( ossia Luigi sòprannominato 
« Titillo) è entrato nel collpgio...' insom- 
c ma potrete esigere un' intero ragguaglio 
• c ideila vostra famiglia.. 9 .OI 1 che portento , 
oh che portento ! 

Tot. Zitte, n’ aliuccate. ' 

de. {fuori di sé per le^gioia) Sì, non v’ ha dub-' 
bio , il vecchio ora è marito di tnà.zia, e 
come tale ha buon dritto sulle sostanze della 
sua decrepita moglie. Tu {a Lui.) sei credi- 
trice di 500 ducati... la zia Peppa è restia 
nel consegnarli una somma che sacrosan- 
temente ti spetta... per cui... ciò eh’ è del 
marito è della moglie.., potrai bellamente, 
e senza coscenzioso intoppo , prenderli i 
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quaUrocento dueaii di.D. Pasquale marito 
di tua zia...Alloos ! ali' eseduzioue: io pri- 
ma è duopo ioformarci 4 a* registri se sia 
ghioto io Napoli questo tal D, Geronzio. 
Quindi 000 di noi dovrà assumere il nome 
e la professiooe deiranatiesimo D Pasqua- 
le...'C poscia con ioiperierriia t'rouie... Sì ; 
{Jisacmdo Pulcmelia) ecco il^ oosirp lumi- 
nosissimo Lampiooceho.., la sua prontezza 
' di spirito , il suo,.. 

Tot. Ma tutta sta filastrocca jammoia a cconcertà 
dioto, ca ccà.potimmo essere ntise... 

Cic. Andiamo. ( entra con Totonno ) ' 

Afen. Sore mìa, sto denaro le Io può acchiappa 
senza scrupolo perchè isso mo è mmariio 
de zi Peppa ; tutte sanno che ria vecchia 
pe ccoscienzia t'ha dda dà... 

Lui. Tanto bello, io chiammo pe ttestimmuooie 
la zagrellara , lo scarparo , lo fornaro , lo 
caroacotlaro.. e ppò no’ è mòaamma che sta 
a lo spelale... 

Pul. Già , facimmo veni pure si accorre lo spe- 
lale co essa... Lloro la vonno'fa a nnuje, 
e nnuje mo la facimmo a lloro : e ppò avim- 
mo da cantà n' aria... Si tu la vuò fa mme, 
io mo la faccio a Uè. 

Men. Uh! quanta ciucciarle... trasimmo , trasim- 
ma dialo. ( io spinge ed entrano net loro 
quartino ) 
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SCENA V^l. ' 

> 

LtcìtiLLA , qw'ndi CfEnoNZio , poi Ciccillo 
e Totonìio. 

Lue. A nnvjje ^ vediinmo de che se tratta. D. 
Cerò V 

Ger. ( rendevi visibile ) Signorina mia bella. 

Lue. Signorina! lo bì ? mo noe Tolimmo gnastà... 
io signorina I avite da dicere ^ sebiavot* 
iella vosta.' 

Ger. No t no , cara mia i io mi reputo fortuna* 
tissimo dì dichiararmi vostro servo. 

Lue. E accossì ? aggio lassata no moménto la 
commeriaziooé e sso benuta ccà. Eccome 
a sservìrve.' 

Ger. Potreste avere la bontà d’ accomodarvi no 
tantino ? 

Lue. Comme eommannate. (seggono) 

&^r..Luciella , io vorrei palesarvi un mio pen- 
siero, ma temo che andiate incollerà) perchè 
la domanda è arduissima. 

Lue. Vuje polite parlà' comme ve piace, perchè 
sempre piacere orme date. 

Ger. Troppo cara, troppo amabile. La vostra bon* 
tè appunto mi dà animo per.. ( vorrebbe 
proseguire^ ma viene sorpreso dalla sogge- 
zione'^ per evi fissa gli occhi al suolo senza 
profferir più parala ) 

Tato. ( comparisce con Ciccillo dialogando fur- 
tivamente ) ( Va bene, penzo io. ) 

Cic. (E diiopo un’esatta perquisizione...) 

Tot. (Non ce penzà, l’aggio ditto. 9è ! ( vedendo 
Geronzio seduto alfianco di Lttc//z)e ccliil- 
lo casciabanco die ppretenne da Luoiella ?) 
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C*, ( Non arrestarti... va..) 

Tot. ( Mo , voglio appura de che se tr.alta. ) ( re^ 
stano nel fondo ) 

Luc> (a Gerfj Émbè ? chedè ? site rumtnaso ac* 
cossi , e non parlate. 

Ger. Che so... mi assale una certa soggezione 
per... 

Lue. Io V* aggio ditto , parlate liberamente, 

Ger. Ebbene, la vostra somma compiacenza mi dà 
animo a prosegnire il discorso. Lucietta, alle 
corte : io conto l’ età di circa anni 60. Fin 
da’ miei 32 anni son rimasto solo, privo per 
fino d’ un largo parente. La mia fortuna a* 
scende a 36 mila ducati... 

Lue. { tra sè ) ( Caspita ! ) , , • 

Ger- Perciò. . . perdonale- replico il mio ardi- 
mento, io vi’offi’o la mia mano: conosco che 
la disparità degli anni... . 

Lue. Che disparità , D. Geronzio mio, che dispa- 
rità. 

C/e 1 ^ con ' eccessiva sorpresa dicono tra loro ) 
( Geronzio ! ! ) 

£uc. Io ve parlo chiarp, perchè a li ccose meje so 
Ifrnnca La disparità de l'ailà vesta colla mia, 
sarria luarcabile ; ma siccome l'idea mia, 
couwne avite niiso.poco fa, èliuila a lo ccon- 
. trario de irauie ffigliole de lojuorno. d’ogge, 
e lo solo pensiero mio è dde cagnà stalo pi- 
glianno no buono compagno che mine faccia 
(la padre, da marito, e da tutto; accoss'i non 
sarria lontana de ricevere st'annore- 

Ger. Possibile ! {fuori di t-è per la gioia ) 

Cic- ( 11 suo casato., il suo casato...) 

Tot. ( a Gir. ) ( Capriole, è lovè ? J 

Cif. { c- s.^ ) ( Precisamente. ) - 
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ùer. Dunque skcIg disposi a ad amarmi ? 

Lue, Co UiiUo Io core, ma una cosa ve prego; sta- 
sera a la parola elio ddairà fraterno voglio 
sposa io ; la cosa fin ddà essere lesto lesto , 
“frienno raagnanno. 

Ger, Si, si, vezzosa, si. Questa sera 'si effettuirà il 
bel nodo tra Lucreiia... il coguome? 

Lue- Pizzeco. 

Ger- Tra Lucieffa Pizzeco, e Geronzio Capriolò.. 

( CiecillonéW udire il easato 'di GeroHzio\ vee‘ 
mentemenie àfferra per Vabito Totpnno e 
- lo trascina ifico nel suo appartamento, di' 
eendo ) ( E lui:., è lui... siamo in porto.) 

Ger- Bisognerà consultare la volontà del vostro 
germano. 

Lue. Pe iTratemo non ee peozate; isso se cliiam- 
marrà fortunatissimo d’ apparenta co no si-« 
goore accossi aggraziato, accossi buono. 

Ger- Giojello !.. gemma ! angioletto mio ! 

Tot. ( mostrasi novellamente ed a tace alta dirì- 
ge le seguenti parole nello stesso apparta- 
mento ai de, ) Site troppo indolente signor 
D.Ciccillo mio: Io maestro de cappella D. Pa- 
squale Lampioncielio, merita ccliiù rriguar- 
ào.-i scusate. 

Ger- D. Pasquale Lampioncielio 1 

Cic- Ma che c’entri hi come senzale... 

ToL(esageratamente)E c'eatTo perchè ncìaggio da 
trasL* io li eeuse, storte no lì ppozzo vede: com- 
me! isso ve porta ncoppaasta locaana co ttut- 
ta la famiglia vosta che s'ha dda scrittura a no 
triato..ìsso badaaogue ccosa-ve dà lo ncari- 
co de peozà pe lo^pranzo, c vuje manco ve ne 
volile ucaricà! vi ca ccà se tratta de D. Pascale 
.Lampioncielio , no masto de cappella tanto 
bravo che eco na museca soja là afferrò no 
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' capestuòieco a tlutto lo pprubbeco che ccorre 
Dlrìato. , 

Ger- (a T^o;. ) Scusa<e, dove trovasi questo lai D. 
Pasqaale Lampionclello? 

To/. Diuto a sto quarliao. 

Ger. Sorte, ti ringraziò; ho trovato colui che do- 
vrà esigere i 400 ducati: potrò subito sgra- 
varmi di un tale impiccio. 

Cte. ( a Tot. ) Andate voi, penserò io... 

Tot. Che pensare é ppenzare.. Lucìe, priesto, alle-< 
stile lo pranzo pe D. Pascale, e pe sto sfama- 
tone (^indica Ciccillo ) co ttuUa la famiglia. 

Cic. SÌfamatone! che parli con un tuo fratello ? io 
sono un professore debbultanle, sono un te- 
nore estesissimo, e., corpo d’un bemì di pet- 
to ! me ne renderai conto. . 

SCENA Vili. 

Pulcinella con tm soprabito alla moderna^ era- 
vaffa,cappello tondo^ Menica,Luciella 

e detti. 

* / 

Puh [con tuono autorevole) Piano ; appilate i vo- 
stri parlatorj condotti, e non stordite più le 
mie armoniche chiancarelle. 

Tot- ( con finta somnt’ssione ) Perdonale, signor 
D. Pascale, io aggio credulo de fu rispeiui 
la -persona vosta. ‘ ' 

Puh II saccio, il saecio o caro mio: ma che nce fui? 
al mondo non vi è più graticoliludine... 

Cic. Non parlale in tal modo signor maestro, per- 
chè la mia riconoscenza... 

Piti. Che riconoscenza... che mi trovo pentito d’a- 
ver scìosciato il vostro armonico cnnnicchio 
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pef* ivrocurarvi un mezzo 'di siis. . di sus... 
( ajntaiBe Cicci ca me sq mbrogliato. ) 

Cic. Ma che sussistenza può ehmmarsj ora se... 

PhI. Come 1 uomo ingratico ! così ricompensi le 
;uie parpacChìosissime azioni ? 

Tot. E cchell ) che dilico io Z... 

Luisella e Menica si presentano con semplici 
Jazzolettoni per coprire il di l ro abito- La- 
prima prende per mano Ciccalo e con 
mentita rabbia si ancia per la porta di 
#;?ea5o, rf/cé(/jdo ) Andiamo CiccillOé 

Pul. ( trattenendola ) Dove signora ? 

Lui. Dove ci portano le gamme * signor maestro 
porco.. ' . 

Pul. Porco..., a rame porco! ad un maestro di 
cappella, che con una sola zinfonia è stalo 
capace de fa afferrà la raingrania ad un in- 
tero pubblico!, ab! raadanju Pastocchia mia, 
no, non mi aspettava una simile azione tlal- 
Ip vostra scostumatissima compitezza. 

Men E troppo giusto, o signor maestro di scappel- 
la, è tlroppo giusto: per chi nciavite pigliate? 
sapete voi che questa è mia germania ? [ in- 
dica LuiseUa ) 

Ger. [tra sè) ( Misericordia ! quanti spropositi ! ) 

Men. Sapete voi che questo è mio consaoguillico 
fraUdlo? percliè, perchè ci avete raccuoveto 
/ da la campagna e nciavite portalo cca In 
coppa dIceuDO che volivato farci far flr- 
tuna ? 

Ger. ( piano a Totonno ) ( Di che si tratta ca- 
ro mio ? ) 

Tot. ( Se tratta che D, Pascale Lampionciello pe 
ccompassione ha raparaio la musica a cèhil- 
lo giovene, ( indica Ciccalo ) mo H’ ha fatto 
scriUurà co 50 ducale a lo mese, e dJe cchiù 
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ta dice sottoì^oce) ( Zitto, asspcoiinàtico, ca 
pò ve dicimmo.) ( a.NicolsjUa ) Qua, qiiu, 

, . UD vasa ancho- a ttico. ( c. «. ) ( Nicoleila 
,DOD. parla ca pò saparraje lo ppercliè.) 

Tot. RLeozo... ppìesto, ca cqa sii signore verino 

maagiàv . 

Rie.^ Z ito, zitto, BOQ v’aliaraiate, (;a simmo leste. 

^ .Tutto sta preparato^. 4 ioto a la cucina, 
quanto se. menano IL raaccaru'ne e sse l.i 
no fritto anze, yuj^e site tutte arnice, inait- 
, 00 avite mangialo , io e ssorema.^tam'mo 
pure sbrisqe , si non ve dispiace facimiiio 
uua tavola. 

Lue. Si, sì, mangia pure- D. Geroozio co 
Ger. Con tutto piacere. 

Tal. Embè, Riè, jammo tutte duje pe ssollecità 
lo pranzo. -> . ■ 

Rie. Permettite, permeltite.. , . • 

^ Ltic- Venco,io pure a ddarve oa mano. ( viano 
per ta porta di me^zo ) 

Ger. Posso ossequiare il sigkior D. Pasquale? 

Pnt. Mi sprofonuo ai vostri talloni. 

Ger. ( trasè ) ( ÀhiI abe lingua.)'. • ’ -■ 

de. [ c. s. ) ( Misericordia I Pulcinella è capace 
di...) Signor maestro, pria di abboccarvi 
col signore, { indica Ger. ) vi prego di per'* * 
donarmi di quanto . . . capite? . . perchè 
inavvertenlemente sono uscito da gangtu- 
_ ri , e... 

Ger. Via, vìa, (a Pul) non ne sta niente più ; 

intercedo io per lui.- , 

Pul. Bene , pel vostro iulercecolimento io lo’pir* 
dono. . . 

Ger. ( a Ciò. ) ( Cbe lingua originale ha il vo* 
stro maestro. ) ' , 

Cic. ( E un fenomeno signore : egli mi ha ere- . 


Digitized by Google 



sciuto quasi dalla ipia Infaiizia, mi ha istrui- 
to ed oggi... combinazioni : par che il suo 
cervello dia quasi in istramhezze... capi- 
le ? forse r amore per uua donna triviale 
eh’ è prossima ad impalmare... ) 

Ger. ( Comprendo, comprendo.) ( a Ptd. ) Posso 
dunque pregarvi? 

Pul. Pregatemi come volete; {siede a lui vieino 
Ciceillo resta al suo fianco', e le donne seg- 
gono tutte ni lato opposto ) 

Ger- Mio caro D. Pasquale , è questa la prima 
volta che ho il bene di dedicarvi la mia 
servitù. 

Cic^ ( sottovoce a Pulcinella) ( Padronanza e in- 
chinati.) 

Pul ( a Ger. ) Padronanza e indiinati. 

Ger. M’ inchino ! come ? 
de. Dovete perdonarlo, è quasi fuori- di sè per 
• r applicazione ancora di una nuova musica 
che sta scrivendo. 

Ger. Ah ! ho capito ; per qual teatro , , §e è Je- 
cito ? 

Pul Per quello dei pupi. 

Ger< Pupi I 

Cic. Pupi è parola simbolica, vuol significar ch’è 
una nascente compagnia , e siccome sono 
genti prive di còmica, cosi egli.. 

Ger. Ho capito, li chiama pupi. 

Rae> {piano a Meneea ) (Vuje quante mbroglie 
state facenno ? ) ■ 

Men. ( Zitto, commara mia; haje da sapè..) {par- 
lano fra loro sottovoce ) '• 

Ger- Dunque il signor D. Andrea Cancro ?.. 

Pm/. (fra sè ) ( Che te reseca. ) • ‘ 

Ger. V’ha scritto.. 
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CiC’ Ah ! SI ; la leltera'di D. Aodrear { a Pul.) Mo- 
stratela. 

Pul- Eccola qua. {la cava di edccoeeia e la con- 
segna a Geronzte ) 

Ger, {scorre il foglio e quindi' soggiunge) Non vi 
era già bisogao di ciò... ma trattandosi di 
cavar fuori una somma... già sapete che io 
sono amico di quasi tuU’i vostri parenti ? 

Puh Anche della gatta forse? 

Cic- Ma caro maestro^ questo non è tempo di ce- 
liare, ( sottovoce ) ( Dì, Tetillo che fa ? ) 

Pul. { a Ger. ) Tetillo che fa ? 

Ger. Ah I è diventato un mostro... 

Pul. S’ è ffatto brutto assaje ? 

Cic- Mostro di scienze, vuol dire il signore. 

Ger. Precisamente cosi : egli entrò in collegio 
e... come! Carolina Paltra vostra nipote non 
vi scrisse ch'era disposto per la vocazia ? 

Pul- Si, scrisse ch'era disposto per la vicaria — 

C'c Vocazia.. non già vicaria.. 

Puh Ah ! voleva dire vocarzia. 

Ger- Timoteo già sapete che si è ammogliato. 

Pul. Ah ne: avrà presa una feminn, naturalmente. 

Ger. Ah ah ah ! siete gustoso ! 

Cic. È sempre intento a scherzare. 

Ger. Egli si è casato con D.* Porzia Lasagna. 

Pul. La figlia di D. Ciccio Maccarone ? 

Ger- No; D.Ciccio Maccarone è cugino di D.*Por- 
zia Lasagna. 

Puh Ah si : e ttaoto Lasagna che Maccarone mi 
pare che sso nnipoti a D. Cosimo Tagliai iellu. 

Ger. No, a D. Alessio Cannarono. 

Pul. Ah si : me ricordava na pasta de la costa... 

Ger. Avete un carattere lepidissimo: sicché quan- 
do vogliamo numerare il contante ? 

' Pul. Quanno volite vuje. 
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Ger. .Io direi, prnnaiamo primo e poi .vi cousegne* 
rò il denaro- 

/*w/.' Come volete, . - ! - 

Cic. { tra sé ) ( DiaschiaceJ ) • • . . - 
Jiac. {furtivamenle a Menica ) ( Denare f)- 
Lui- (Tu noQ saje l’affare de li gràstole.) 

JSico. ( Che ggràstole ? ) , , 

' Men> { Zilih, commara mia,.- ca. la cosa le fh asci 
fora da li panne. ) > i. 

se E N-A X.. . 

Riewzo, Ldciella Totonno ; quindi Vincenzo, 
infine Corenzo.., , - 

Rif>. Siraroo leste; asseiiàlcve a ItavolR. 

7W. Pigliate piioslo. . - 

Pul. lo, me voglio nsscll4. vicino Llueiella. 
6Vr. No, caro D,^ Pasquale debbo io sedere al 
fianco di Lucieila. 

Cic. Come, come... { guardandolo con significa- 
to) & che mena la vostra premura 
Pul. Mena a... eh! ^\\ \ [ tosfisce guardando Lu- 
cieila ) - 

Tutti { con aria scherzevole, Jmitano Pài.) 
Eh! eh! 

Lue. ( alquanto risentita ) Ne , ue^ che sserve 
Sto sbrcffiamienlo? Sì, l). Geroozio sta sera 
in’ avrà dda essere marito. 

Rie. Addavero! p celie consolazione! 

JSic. Bona sciorta cognalclla mia pe ccient’anne. 
Ruc. ) 

Men. t Salute e mglTe mascole. 

Lui. ^ . 

lue. \ ' S™”'- 


- 63 - 

fin. Li inaccarune so pproote m tó* 

mia la zuppiera ) ^ 

( tutti seggono^ e nell' culo che Rienzo minestra 
i maccheroni , odesi dal di dentro la voce 
di Lorenzo ) 

Lor. Sia Peppa , aspettate vuje ahbaseio co lo 
marito vuosto , ca mo vaco, io ocoppa a 
bbedè si fossero veoute a sta locanoa. 
Lui. ( tramortita ) ( Lo comparo ! ) 

Men. { c. 5. ) ( -Zi-Peppa sta abbasciolj 
Pul. ( Oh! addio 400 ducatei ) 

Cic. ( agitatissimo dice sottovoce a To tonno ) 
Corri amico abbasso e tratlicui Loreuzo. ) 
( Totonno via rapidamente ) 

Lue. 

Rie. 

Ger. 

Cic. ( afferra veementemente D. Geronzio e sog^ 
giunge ) ( Entrate nelle vostre stanze. ) 
Ger. ( Perchè ? ) 

Cic. ( Si tratta della vostra vita.) 

Ger, ( Oimè! e chi ?.. ) 

Cic. ( E UDO che vorrebbe togliervi la mano di 
Lucia... ) 

Pul. ( Trasite D. Geronzio ca sino site acciso.) 
Ger, ( Piccola bagattella ! ) ( entra nel suo qtiar- 
tino e chiude la porta ) 

Lue. Cca pozzo capì che- mbruoglio se sta fa- 
cenno? 

' Lor. ( si presenta contrastando con Totonno ) 
Tu che mrae cuote, io voglio vedè coH’noc- 
. chie mieje... sì, {fissando Cìccillo) lloco 
staje; mo te servo io. ( avviandosi per la 
porta dimezzo) Siè Peppa sta cca 11’ amico» 
Cic. Dove vai ? { afferrandolo con impeto ) 

Lor. A rricorrere pe... 


I Ch’ è successo ? 
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Cic. Non sarà mal 4.( lo spinge nel sito quartino 
e chiude) Rosta in gabbia... 

Pul. Quanquam cesiareiìus. 

Lue. { gridando ) Cca se po ccapi de che se 
tratta ? » ' 

Tol. Se tratta ca... venite co mme e ssentarri’te 
lo ttutto. ( via con Luefella e Rienzo ) 

Cic: Compagno, non si perda tempo, corriamo 
da D. Geronzio per esigere i 400 du- 
cati... 

Puf. E ppò?... 

C/c.’E'poi, e poi... sarà quel, che sarà, {ciano nei 
quartino di D. Ger. ) 


Fine deli' atto secondo. 


; by GiK'^ 


Di 


JTTO TERZO 


Deceoiissima sala ilIomìData. 


SCENA I. 

ClCClLLO, D. BiàGIO , yttlW/TOTONNO, 
in fine Vincenzo. 

Cia. ( neila massima allegria ) Eccomi già 
sposo. 

Bia. Ma perchè segretamente m’ avite mannato 
a cchiaromà , e vve site . dato la mano co 
Liuisella ? 

Cic. V’ è il suo principio, cara D. Biagio. Dite- 
mi in prima; se uno deve pretender dnnan» 
dalla moglie ed invece i* ouieiie dal mari- 
to, è lo stesso? 

Bia. Non capisco. 

Cic. Siete voi consapevole dell' amatissimo tratto 
usato dalla signora Peppa a sua nipote ? 

Bia. Saccio tutto, e ssaccio pure I’ affare de li 
gràslole: tutto m' è stato riferito da la vec- 


\ 


Digitized by Google 



ehia a k) punto che se sposaje co D. Pa- 
scale. 

Cic. Benissimo. Ditemi ora, vi resta per coscien- 
za che queir arpia di Peppa era debitrice 
di Luisella ? 

Sia. Sicuro, e ancorché non esiste niseiuno do-^ 
cumento , pure sta cosa se sape da tut- 
te, e... 

Cic. E per conseguenza ìi nostro eseguilo pro- 
getto dovrà anche naeritare la vostra appro- 
vazione. Ditemi; sarebbe caduto in accon- 
cio se Luisella, profìttando d’ ima favorevole 
eoinbÌDazioDe,in vece di 500 ducati ne aves- 
se introitato 400 ?. 

Bia. Sicuro; sarria juio a ppennielio. 

Cic. E quando è cosi, sappiate che per mezzo d’uoa 
lettera c’ è riuscito aver nelle mani la som- 
ma di 400 ducali che dovevasi consegnare 
ai signor D. Pasquale Lampioncìello , fre- 
schissimo sposo della signora Peppa. 

Bia. IVieniemeno f ' • 

Cic. E sapete chi n' è stalo il pagatore ? D. Gè- 
ronzio , colui che poco fa alla vostra pre- 
senza ha dato la mano di sposo a Lu- 
ciclla. 

Bia. Tè, no vaso che te lo mmierete: ebbiva ! site 
state capace de tanto ? 

Cic. Già ; il bello si è, che se eapitano qui i due 
vecchi quéi; la sera... 

Tot. ( si presenta premurosissimo dalla porta 
comune ) 

Tot. Cicci, nce simtno : tanto die aggio fatto che 
aggio ncarretiato la sie Peppa e D. Pascale 
a Ifarle veni cca pe la parola che ddà 
(ìgliema co Rrienzo e .ppe lo sposalizio de 
Lucielia co D. Geronzio. Zompa dinto mo. 
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annascùonete co PpuHceneila ^ ascile tutte 
pe la porta segreta de la cucina ^ e ppò fa- 
cile vede che Unite duje , co cchitarra e 
m mandolino , venite pe ccaotare a lo spo- 
salizio. 

Cic. Beo pensala; ti prego Totonoo d'invitarmi al 
canto, perchè voglio farli sentire un’aria 
nuova che dovrà recar gran sorpresa a tutta 
la conversazione. 

Vili. Si Toiò, si Tolò, mo assòmmano la siè Tep- 
pa, D. Pascale , e Lorenzo lo comparo. 

Tot. Nce sinuDO, zompa dinto Ciccillo e ssacciate 
fa chello che v’aggio ditto, [pia Ciccillo per 
la dritta ) 

Bia. Mo vide che brutta barruffa ba dda succede- 
re cca ncoppa. 

fot, Barruffa I accommenza a rridere, nota, ca la 
cosa è veramente originale : guarda la min 
tria mia e zzitto. 

S C E N A IL 

Peppa , Pasquale Lorenzo e detti. 

Lor. ( presentandosi ) Salute e fiiglie màscole : 
ecco cca, tanto che aggio fatto che aggio 
persuaso D. Pascale co Donna Teppa a be- 
nire a lo sposalizio. 

Pep. {con sussiego) Facimmo sto sacrificio raon- 
cevò... In superbia non è stata mai bona. 

Bf'a. E ave ragione Donna Teppa. 

Tot. Donna Teppa l ah 1 ovile acquistato lo 
ddonno. 

Pas. Mi pare chele convenga; è nioglic finalmen- 
te de nó masto de cappella. 

Pep, Perchè, nciavisseve che ddicere ? •' 
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Tot. Io veramente non m’ avarrla piglialo lo 
ddonno , eonzideranno la nasceta uiia ; ar< 
ricordateve che ssile figlia a lo sì Ndrea Pez- 
zajuolo, e lo nonno vuosto era lo sì Poppe 
franfelleccaro abbascìo Chiazza Franzese. 

Vep, E mmo lo caso è ddiverzo : II' ommo se sole 
dicere che fifa la casa , e II’ ommo mio è no 
professore e ggalaniommo de streppegna. 

Tot. Aggio tuorlo : Donna Pè , assetialeve, ( of- 
frendo le sedie ) assellateve Don Pascè ; 
O. Lorè... 

Lor. No , no ; a mme chìàmmame Lorenzo. 

Perchè? sile compare de D.* Peppa, e ccom- 
me a ccompare de D.” Peppa... 

Bia. Ah , ah , ah I 

Pep. Sì Tolò, io mo fosse venula cca pe mmet* 
terme nredicolo ? 

Tot. Me faccio mmeraveglia. . vuje èite na si* 
gnora co la coda co ssalute , e mmeritate 
tulle li commerzibilità... assellateve. 

Zor. Ma li spuse ?.. 

Tot. Elccoli cca che assommano. 

<w 

\S C E N A III. 

Luisella lussosamente vestita sotto il braccio 
dì Geronzio; Nicoletta similmente abbigliata, 
Rienzo , e detti. 

Pep. [nel vederli giungere) Oh 1 salute e ffiglie 
màscole, salute e ffiglie méscole. 

Rie. Grazie , grazie- 

Nic. ( a Pep- ) Lo slesso ve dico a buje — sa- 
lute e ffiglie méscole- 

Tot. Eccì. {con finto slranuto) 


Digitized by Google 



- 69 — 

Pep. Lp bi ? Tolò , me tuo a fforza ncojetà. 

Tot. Ncojetà ! io steroulo perché leaco do ciani' 
muòrio»' 

Lor. Mo mme volile no poco fa ire d fantasia... vi: 
mme pare che la commara sarria pure a 
lo caso de... 

Tot. Càncaro. . . se sta aspetlanuo lo basalisco. 
Ah , ah , ah ! 

Pas- Totoono, Tolonno , pare che mmo te vuoje 
abusare della mia bontà-- mo me nfoco, e... 

Rie. Ghia, chià : sopite che state ncasa de Rien- 
zo Pizzeco--- 

Lue- Via, via, levammo li cquistiune ; chesta è 
sserata de spasso, perchè se so Ifatto già 
diije rnalr^muooie. 

Pep. Uiije matremmiionie ! e equa so? 

Lue. Lo.primmo tra diije... che ppò Io ssaparrite. 
e lo secunno tra Luciella Pizzeco^ e lo pro> 
prietario D. Geronzio Capriolò. {ìndi campili) 

Pas. Ah 1 voi siete 13. Geronzio Capriolò ? 

Ger. A servirvi. 

Pas. Dunque, voi ?. . 

Tot. [interrompendolo) Do... don Pascà, e ramo 
ve pare liempo d’ affare? aggiate paeienza 
mo s’ ha dda dà principio a lo festino. 

Ria. Justo , dàmmoce da fu... cacciate li com* 
plemiente ca.io me sento no poco debole 
de slommaco. 

Tot. Aspettate... già volile li compremiente ! em- 
bè si non assòraraano li siione ? ( guardan- 
do per la comune ) Uh ! eccole ntiempo... 
e ttiàseno co lioro oa sarma de commitate. 
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SCENA ULTIMA. 


CicciLLO con chitarra , Pulcinella con mando- 
lino, Menica e Luisella vestite galanti, ed un 
numero di persone dello stesso ceto addobbate 
con tutta decentra. 

Tutti {nel presentarsi menano i confetti secon- 
do il costume e dicono ) Salute e ffigiie 
inàscole* 

Pep, ( osservando Lui. e Mcn. ) Cornine ! U 

Pas. {tra sè) { Arriva D., Ciccillo 1 benissimo 
mo che nc^ è D< Geroiuio n|)Ozzo... sorte te 
ringrazio ! ) 

Cic. {presentandosi con sussiego ) Dedi^ i miei 
rispetti e dispetti a tutta questa conversa- 
ziooe* 

Pul. { c. s. ) Dedico i miei complimenti e pati- 
menti a ttulta st’ ammorra. ^ 

Luisella e Menica si baciano "con Rachele e 
Lucia, senza curarsi in verun modo di 
Peppa ) 

Tot. Asseitateve, assettàleye. ( tifa sedere al lato 
drU'o,€ Peppa, Pasquale e Lor. sono seduti 
al sinistro ) , ' 

Pep. { sottovoce a Pas. e Lore- ) (Comme! a Unite 
hanno fatto li ccerìmmonie, e a onuje non 
danno manco guardate ! ) 

Lor. ( Comma è otiso? — dedico i miei rispetti- 
e dispetti — ! ) 

Pep. ( — I miei complimenti e patimenti — ! ) 

Pas. X E celie nce vò spiega ? li rispetti e com- 
plimeoti so dell’ ante, li dispetti e ppatimenti 
so li nuosle ! ) 
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Lor. ( alterandosi) ( Ah ssangue de no vernie- 
oiello co lo butirro 1 ) 

Pep. ( per almrsi}( Rime ne voglio ire rao pro- 
prio ) 

Pas. ( trattenendola ) (• No, non convene. ) 

Pep. ( Non sento : rame ne voglio ì. ) 

Paa. { Non signore. ) { tutti guardano sotV occhio 
le azioni di due vecchi e parlano fra loro ) 
Pep. ( Ma lassateinenne ire, ea io pozzo scbiatià.y 
Pas. ( Schiatta cehiù ppriesio , raa da cea non te 
raovere. ) 

Pep. {con eccessivo risentimento) ( Corame cora- 
me ! se dice schiatta a na moglierella fra- 
sca (mmm'a rame!... eh rapiso! a io prinimo 
juorno/de lo sposalizio rara’ è ditto — schiat- 
ta ! — e cquanno passano mise e ance , tu 
che nne farraje de me ppovera 'seorfa- 
nella ? ) 

Lor. ( Vuje che mraalora v’ avite fatto àlferrà ! ) 
Tot { piano a Ciccillo Luisella , Lue. Rie. ec.) 

( Se stanno appiececauno tra iloro» ) 

Lue. ( Mosca, mosca. ) 

Rac. ( Vi vi la faccia de la vecchia ! ) 

Lui. ('Vedennoce 11’ ave avuto dinto a li felietle.) 
RJen. ( Lo hello tno ramo vene.) 
de. ( Voglio farvi sentire un’aria tutta speciosa. 
Pul. ( Dàmme' fuoco a lo canto.) 

Pep. { Ah ! rame sento stregnere lo cannarono ! ) 
Lor. ( Feniiela mo.), 

Pep. ( Ch’ aggio da feni? {piangendo) a na spo... 
a pa spossila fresca, se di... se dice schia... 
schiatta !.. e io so ppersona de schiatta !..mo 
mo proprio volarria fa divorzio, rao mme ne 
vorria ire Nziberia,pe non vede no marito ac- 
cossi sgrato, accossi ccano I ) 

Pas. ( Uh I uh I corame la faje longa ! io non ag- 


Digitized by Google 



— 72 — 

gio nliso d’ offyonerle; io voglio reslà oca, a 
ssolo oggottó de sorpreonere, Ceouta la festa, 

' a cchiUo bricconeiello de D- Ciccillo, farme 
dà la lettera mia e esigere lo denaro da D. 
tieronzio; tiaje capito si o do? vi ca se tratta 
de 400 ducale... } 

Pep. { Quanno è ppe ctchesto , me rimetto e non 
se noe parla cchiù ! ) 

Lue. ( con tutla vivacità ) Alò, alò ! principiate a 
ffa quacche ccosa, L). Cicci. 

T’o/. Si, si ; tacite primmo la zìnfonia de la Semi- 
l'àrnica. 

Cic. No, no, facciamo una polk. 

Hae. No, no, sonate no vàrzeco , o na contra- 
stanza. 

Cic- A noi . {suona in prima un motivo capriccio- 
so con Pulcinella , quindi riscuote P ap- 
plauso generale ; poscia soggiunge ) Ora 
voglio cantarvi ua’ aria che ha il pregio della 
novità. 

Tot. Si avite da canta truscano lassai’ ì perchè non 
ne capimmo niente. 

Cic. Cibò, canto in dialetto acciocché tutti possa- 
no capir bene: vQciKhUso. {canta accompagna- 
to ancora da Pai. ) - , 

A st’ammorra d’ amice e dde pariente 
Voglio cantà no guappo fatliciello. 

Sentile sto cerviello. 

Che nnovilate accocchia. 

E ssi non ve gprbizza chesla stròppola , 
Dàteme nacarocchia o quacche scòppola. 

Na vecchia mmalorata , 

Na stampa de cornacchie, 

Che mmèreia vernacchie, 

Volca sposa co mme! 
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, K io «ilto..: zitto. 

Diceva fitto fitto.., , 

Si tu la vuò fa ajotne 
Io mo la faccio a Ite. 

(,nel temine <r ogni strofetta, eeeondo il eustume 
popolare,, fa il ritomeiia, ed in numo 
jnenM Pefpa dialoga con Paequaìe) 
Pep. ( Chi sarra sta vecchia V ) ' 

Pas, ( E ha te pesca. ) 

CiCir { c, s. ) Sposaje co la oepole 
Che pe ccorriero e ddote 
No sacco de monete 
Tenlaje de s’ acchiappà. 

Ma se trovajeoo tutte . 

Cràstole e brite nule... 

( Pulcinelja nella cadenza e’ unisce con la voce 
ai Lic. ) 

Si tu la vuò fa a mine 
lo rao la faccio a ite. 

Pep. (c. s. ) (Bonora ! chiJIe parlano pc nnuie !) 
lor. ( Sentimmo appriesso ) ^ J J 

Tot. { a Men. e Lui. ) ( Niòfaao. ) 

lUen. I ( ppriezza 1 ) 

€ic- ic.s.) La vecchia pe schialiiglia 
Lo viecdiio se sposaje , 

Lh ccancaro de guaje ‘ 

Ma ricco nquantità. 

Perzò DO gran guadagno 
Io fece pe sto scagno... 

'Si tu la vuò’ fa a mme 
Io mo la faccio a tte. 

hraT?^)^^^ <le' guaje chi nuna- 

Pep. ( Si ttu, si non faccio arrore...j 
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Pas. { Ah cca rao voglio.. r ) ( per inveire ) 
Lor. ( traltenendolo ) ( SemiiDmo''apprio3SO. ) 
Cic, { c, s. ) Lo D. Pascale aveva 
D’avè ciena moneta 
FT io qua gran poveta 
L’ aggio saputa fa. 

De sla moneta all' uòsemo 
Faciette arronza cuòsemo... 

Si Ili la viiò fa a mme 
Io mo la faccio a tle. 

Pcp. ( per alzarsi ) ( Jamraoncenne. ) 

Pas. ( trattenendola ) ( No , seniimmo Io fi- 
nale. ) 

Cic. ( dirigendon ai vecchi ) 

Li 400 sferre 
Da chest’ arpia negate 
So state conzignate 

Da sto signore cca. { indica Geronzio ) 
Pas. Gomme ! 

Cfe. {c. s.) La lettera... che scuorno ! 

T” ha fatto chisto ciiorno ! 

Volive farla a mme 
E io 1’ aggio, fatta a tte. 

Pep. {per alzarsi) Che ddice. . io... 

Pas. Alto: veniamo a la conchiiisione ; {a Pep.) 
tu haje morto : pe ccoscienzià nvive da dà 
lo denaro a nnepòtela ? » • - 

Sia. J , 

Tot. l Sissignore. 

Bac. \ 

Pas. E cquanno è cchesto , io me contento e 
ffenesca ogne lloteno. 

Cic. ( canta c.s.) 

Ma rao lo fallo è ffatto 
Jota è la varca a ramare. 
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Nciavite a pperdonare 
Remmedio non ce sta. 

Vep. Sì , sì , ve perdono e non se nne parla 
cchiù. 

Tutti ( battendo le mani gridano ) É brava la 
siè Peppa I 

de. ( soggiunge con pienissima allegria ) 
Scordàmmoce de tutto 
Tiemp’ è de scialacquare- 
Mo jàmmoce a spassare 
Penzammo a sciascià. 

Azzò co ballo e ramuseca 
Co pprauze e eco sciacquitto 
Cootieote e IBlto fìtto 
Brìouese avimmo a ffa. 

( Tutti battono le mani , ed in tal guisa ha 
termine lo spettacolo ) 
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